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Before using the product, you must first carefully read the 
Health and Safety information, Precautions, and any manuals for 
compatible hardware. 
Retain instructions for future reference. Parents or guardians of 
children should read this manual for safe use.
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Health and Safety
This product has been designed with the highest concern for safety. 
However, any electrical device, if used improperly, has the potential for 
causing fire, electrical shock or personal injury. Observe all warnings, 
precautions, and instructions.
Stop use and disconnect cables immediately if the product functions in an 
abnormal manner, produces unusual sounds or smells or becomes too hot 
to touch.

 WARNING

USE BY CHILDREN
PlayStation®VR2 is not for use by children under age 12.

SEIZURES INDUCED BY LIGHT STIMULATION (PHOTOSENSITIVE 
EPILEPSY)
If you have an epileptic condition or have had seizures, consult your doctor 
prior to using this product.
Some individuals are sensitive to flashing or flickering lights or geometric 
shapes and patterns, may have an undetected epileptic condition and may 
experience epileptic seizures when playing video games or watching video 
content.

DISCONTINUE USE IMMEDIATELY and consult your doctor if you experience 
any of the following health problems or symptoms when exposed to 
flashing or flickering lights or other light stimulation whilst playing video 
games or watching video content: eye soreness, altered vision, migraine, 
muscle twitching, convulsion or other involuntary movements, blackout, loss 
of awareness, confusion, or disorientation.

In addition to the above, DISCONTINUE USE IMMEDIATELY if you experience 
any of the following symptoms: headache, dizziness, nausea, fatigue, 
similar symptoms to motion sickness, or discomfort or pain in any body part 
such as eyes, ears, hands, arms, or feet whilst playing. If the condition 
persists, seek medical attention.

•	Do not use PS VR2 if you are tired or need sleep, are dizzy, light-
headed, nauseated, sick, under the influence of alcohol or drugs, or 
have an impaired sense of motion or balance. Consult a doctor before 
using PS VR2 if you suffer from a serious medical condition.

•	Some people may experience motion sickness, nausea, disorientation, 
blurred vision, or other discomfort. If experienced, stop using 
immediately and remove the VR headset. If you experience any 
discomfort after use, rest and do not engage in any activities that 
require unimpaired vision, balance, or coordination until after 
symptoms have completely disappeared.

•	IMMEDIATELY DISCONTINUE USE and consult your doctor before 
resuming gameplay if you or your child experience any of the following 
health problems or symptoms: dizziness, altered vision, eye or muscle 
twitches, loss of awareness, disorientation, seizures, or any involuntary 
movement or convulsion. RESUME GAMEPLAY ONLY ON APPROVAL OF 
YOUR DOCTOR.

•	It may take some time to become accustomed to images from PS VR2. 
During initial use, it is recommended that you use the product for short 
periods of time.

BREAKS
Avoid prolonged continuous use of PS VR2.
Generally we recommend that you take 15 minute breaks for every hour of 
play. However, when viewing virtual reality content, the length and 
frequency of necessary breaks may vary from person to person—please take 
breaks that are long enough to allow any feelings of discomfort to subside.

RADIO WAVES
Radio waves may affect electronic equipment or medical devices (for 
example, pacemakers), which may cause malfunctions and possible injuries.

•	If you use a pacemaker or other medical device, consult your doctor or the 
manufacturer of your medical device before using the wireless networking 
feature (Bluetooth®).

•	Do not use the wireless networking feature in the following locations:
	– Areas where wireless network use is prohibited, such as in hospitals. 
Abide by medical institution regulations when using the product on their 
premises.
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	– Areas near fire alarms, automatic doors and other types of automated 
equipment.

MAGNETS AND MEDICAL DEVICES
These products have magnets which may interfere with pacemakers, 
defibrillators and programmable shunt valves or other medical devices. Do 
not place these products close to such medical devices or persons who use 
such medical devices. Consult your doctor before using these products if 
you use such medical devices.

VIBRATION FUNCTION
•	Do not use the vibration function of the VR headset if you use pacemakers, 

defibrillators, programmable shunt valves, or other medical devices.
•	Do not use the vibration function of the VR headset or the vibration 

function and the trigger effect function on PlayStation VR2 Sense™ 
controller if you have any ailment or injury that may be affected by this 
vibration function or any ailments or injury to body parts such as the head, 
bones, joints, or muscles of your hand or arm.

To turn these functions on or off for the VR headset or controller, go to your 
PS5 console’s home screen, and then select Settings  > Accessories.

VOLUME LEVEL
Permanent hearing loss may occur if the headset or headphones are used 
at high volume. Set the volume to a safe level. Over time, increasingly loud 
audio may start to sound normal but can actually be damaging your 
hearing. If you experience ringing, discomfort in your ears or muffled 
speech, stop listening and have your hearing checked. The louder the 
volume, the sooner your hearing could be affected. 
To protect your hearing:

•	Limit the amount of time you use the headset or headphones at high 
volume.

•	Avoid raising the volume to block out noisy surroundings.
•	Lower the volume if you can’t hear people speaking near you.

LITHIUM-ION BATTERY
The controller contains a lithium-ion rechargeable battery. Do not handle 
damaged or leaking lithium-ion batteries. If the built-in battery fluid leaks, 
stop using the product immediately and contact the appropriate PlayStation 
customer service helpline which can be found within the accompanying 
documentation. If the material gets into the eyes, do not rub. Immediately 
flush the eyes with clean water and seek medical attention. If the material 
comes into contact with the skin or clothes, immediately rinse the affected 
area with clean water and consult your doctor. Do not allow the battery to 
come into contact with fire or subject it to extreme temperatures such as in 
direct sunlight, in a vehicle exposed to the sun or near a heat source. Never 
attempt to open, crush, heat, or set fire to the controller or the battery. Do 
not leave the battery charging for a prolonged period of time when the 
controller is not in use.

SURROUNDINGS AND PLAY AREA
•	Wearing the VR headset completely blocks your ability to see your 

surroundings. To avoid causing an accident or injury, such as hitting or 
stepping on people, walls, furniture, or objects, or losing balance and 
falling, be aware of the following: 

	– Before wearing the VR headset, make sure there is sufficient clear space 
around you. Check that there are no people, pets, objects, furniture, or 
stairs around you or in the Play Area. Check that the floor is stable and 
an even surface.
	– The Play Area function requires clear space in order to define a sufficient 
area. It may not detect space completely accurately so make sure to 
leave a buffer space between walls, furniture, or anything else that you 
may trip over or collide with when setting up the Play Area.
	– While you are playing, make sure to keep young children and pets away 
from the Play Area.
	– Do not move around when using content that does not support 
Roomscale (  page 13).
	– Before beginning play, check that the VR headset cable is not wrapped 
around your body or limbs, and check frequently during play.
	– While wearing the VR headset, use caution when moving around. Avoid 
extreme or excessively fast movements of the head, limbs, or body.
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•	In see-through view, your field of view is narrow and your sense of depth is 
different from normal conditions. Failure to follow these precautions may 
cause an accident or injury, such as hitting people, walls, furniture, or 
objects, or losing balance and falling. Check your surroundings and move 
slowly and carefully.

SURROUNDINGS AND USE OF THE CONTROLLER 
Be careful that you do not hit a person or object when you use the 
controller. If either of the controllers hits a person or object, it may cause an 
accident, injury, or malfunction. Observe the following when you use the 
controller.

•	Check that there is enough space around you before using the controller.
•	Do not use either of the controllers while the USB cable is connected.
•	Pass your hands through the straps attached to each controller and secure 

them to your wrists before use.
•	Hold each of the controllers firmly to prevent them from being thrown out 

of your hands. Do not shake either of the controllers with excessive force.

YOUNG CHILDREN INJURIES
Keep the product out of the reach of young children. Young children may 
swallow small parts, pull on cables and cause the VR headset or the 
controller to fall, or wrap the cables around themselves, which may inflict 
injury or cause an accident or a malfunction.

NEVER DISASSEMBLE OR MODIFY THE PRODUCT OR ACCESSORIES
There is a risk of fire, electric shock, or injury.

 Precautions

Discomfort to your skin
Do not use the VR headset, headphones, or headset if they cause discomfort 
to your skin. If symptoms do not subside even after discontinuing use, seek 
medical attention.

Static shock
When using the headset or headphones in particularly dry air conditions, 
you may sometimes experience a small and quick (static) shock on your 
ears. This is a result of static electricity accumulated in the body, and is not a 
malfunction of your headset or headphones. This effect could be reduced by 
wearing clothes made from materials that do not easily generate static 
shock.

Wearing the VR headset
•	It is important that you properly wear the VR headset during use.

	– You can check how to wear the VR headset properly from your PS5 
console’s home screen by selecting Settings  > Accessories > 
PlayStation VR2.
	– Do not overtighten the headband adjustment dial.
	– You can use the VR headset while wearing glasses. When you adjust the 
position of the scope, be careful not to hit the lenses with your glasses.

•	Regularly check the VR headset’s fit to ensure it is being worn properly.

Moisture condensation
If PS VR2 is moved directly from a cold location to a warm location, moisture 
may condense inside the VR headset or controller. If this occurs, the product 
may not operate properly. In this case, disconnect the VR headset cable from 
your PS5 console, turn off the controller, and leave them for several hours. If 
the product still does not operate properly, please contact customer support 
(  page 22).

Unusual or unresponsive behaviour
Press the  (power) button on the VR headset for at least seven seconds to 
force a shutdown, and then turn on the headset again. If the problem 
persists, restart the PS5 console.
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High temperature message
If the VR system’s internal temperature becomes elevated, a message will 
be displayed. In this case, turn off the VR headset and leave it unused for a 
while. Make sure that you are not using it in a hot area or with the vents 
blocked. If you continue using it in these conditions, the VR headset will not 
function properly. After the VR headset cools down, move it to a location 
with good ventilation, and then resume use.

VR headset screen
•	Keep the VR headset’s attachment sensor free from any obstacles. If the 

attachment sensor is blocked, the screen will not turn off automatically 
even if you remove the VR headset. If an image appears on the screen for 
an extended period of time, it might cause a screen burn and a faint 
image might remain permanently on the screen.

•	Black (dark) pixels and continuously lit pixels may appear in certain 
locations on the screen. The appearance of such spots is a normal 
occurrence associated with screens and is not a sign of a system 
malfunction. Screens are made using highly precise technology. However, 
a very small number of dark pixels or continuously lit pixels may exist  
and colour irregularities or brightness irregularities may be visible  
on each screen.

Liquid, dust, smoke, steam, and heat
•	Always ensure the product and its connectors are free of liquid, excess 

dust and small particles.
•	Do not leave the product in the following areas during use, storage, or 

transportation.
	– Areas exposed to smoke or steam
	– Areas with high humidity, dust, or cigarette smoke
	– Areas near heating appliances, areas exposed to direct sunlight, or areas 
that retain heat

Set up and handling
•	Do not use the cables if they are damaged or modified.
•	Do not place heavy items on the product or cables, throw or drop the 

product, or otherwise expose it to strong physical impact.
•	Do not place the product on surfaces that are unstable, tilted, or subject to 

vibration.
•	Do not leave the product on the floor.
•	Do not walk on the cables or pinch them, particularly near to the 

connectors.
•	Do not pull or bend the cables with excessive force.
•	Do not touch the connectors or insert any foreign objects into them or the 

product.
•	Unplug the cables if you want to clean or move the product or do not 

intend to use it for an extended period of time.
•	Do not swing the VR headset around by the cable.
•	Do not unplug the VR headset cable until the power indicator is red or 

turned off. Unplugging the cable while the lights are white and the VR 
headset is turned on, may cause a malfunction.

•	Do not expose the product, battery, or accessories to high temperatures, 
high humidity, or direct sunlight during operation, transportation, and 
storage.
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Let’s get started

1	 Connect the VR headset to your PlayStation®5 
console.
Connect the VR headset cable to the USB Type-C® port (SuperSpeed 
USB 10Gbps).

USB Type-C 
port

VR headset cable 
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2	Turn on.

PS5® console

Press the  (power) button on your PS5 console.

VR headset

Press the  (power) button on your VR headset. The power indicator 
blinks white and then turns solid white.

If your VR headset doesn’t turn on, the cable might not be properly 
connected. While holding the scope adjustment button, slide out the 
scope and disconnect the cable. Then, reconnect the cable, making sure 
it’s fully inserted.

Scope adjustment 
button

Scope

Power indicator

 (power) button

3	Set up PS VR2.
	 Make sure you have the necessary accessories for setup.

	 Start by using the DualSense™ wireless controller included with your 
PS5 console, and follow the instructions displayed on your TV to 
complete setup.
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Use the PS VR2 Sense controller
1	 Press the  (PS) button on each of the controllers to turn them on.

The status indicator on each of the controllers turns white.
If the status indicator doesn’t turn on, charge the controller.

2	 Check that you are correctly holding the left and right controllers, and 
wear the straps securely on your wrists.

You can identify the right (R) and left (L) controllers by looking at the 
strap holders.
Pass your hand through the loop, and pull the strap while rotating your 
wrist to secure the strap.

 (PS) button 

Status indicator

3	 Hold the controllers.

Remove the USB cable when you play.

Pair each of the controllers
If it’s your first time using the controller, you’ll need to pair it with your PS5 
console. Turn on your PS5 console, and then in turn connect each of the 
controllers to your console using the USB cable.

Charge each of the controllers
Connect each of the controllers to your PS5 console using the USB cable 
while the console is on or in rest mode. During rest mode, the status 
indicator on each controller slowly blinks white, and then turns off when 
each controller is fully charged.

•	To charge your controller while your console is in rest mode, start at your 
PS5 console’s home screen, and then go to Settings  > System > Power 
Saving > Features Available in Rest Mode > Supply Power to USB Ports, and 
select an option other than Off.

•	Use the USB cable provided with this product or with your PS5 console. 
When using other cables, be sure to use a USB cable that complies with USB 
standards. Not all USB cables will function properly.
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Press the  (PS) button on the controller to display the control centre  
of your PS5 console. When you select Accessories  > PS VR2 Sense 
Controller (L) or PS VR2 Sense Controller (R) > Turn Off, the controller  
and its status indicator turns off.

Attach the straps
If a strap detaches from either of the controllers, use the following method 
to reattach it.
Align the raised part of the hook with the strap holder. Then, rotate the strap 
hook in the direction of the arrow until the strap locks into place. 

Strap holder

Strap hook

Remove your VR headset
Hold down the headband release button and pull back the headband to 
remove the VR headset.

•	When the VR headset is removed, the headset screen will turn off 
automatically.

•	You can check how to wear the VR headset properly from your PS5 console’s 
home screen by selecting Settings  > Accessories > PlayStation VR2.

Headband release button

Headband
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Turn off your VR headset
Press and hold the  (power) button on the VR headset. The power 
indicator blinks white, and then turns red.

About PS VR2
Connect PS VR2 to your PS5 console and enjoy virtual reality (VR mode) in 
supported PS5 games.
In cinematic mode, enjoy video content, PS5 games, and supported PS4™ 
games on a large screen in virtual space. When you’re in cinematic mode 
and wearing the VR headset, video and audio are output to the VR headset 
only.

PS VR2 is not compatible with PlayStation®4 consoles and cannot play PS4 
games in VR mode.

Play Area
•	The area where you can safely play in VR 

mode while wearing the VR headset is 
called the Play Area. If you approach the 
edge of the area during gameplay, you’ll see 
a boundary line in VR mode. If you move 
outside of the area, the game pauses and 
the screen changes to display your 
surroundings (see-through view). For your 
safety, do not leave the Play Area during 
gameplay.

•	The tracking camera on the VR headset 
scans the room to set the Play Area. You can 
also expand or exclude parts of the area. 
Always follow all on-screen instructions for 
setting up and safely playing in your Play 
Area.
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About PS VR2

Play styles
•	There are three types of postures and movements when playing in VR 

mode, which are VR play styles. When you purchase games or apps, check 
which VR play style is supported.

 Roomscale
Move around and play
A Play Area of 2 m × 2 m or larger is required.

 Standing Stand and play

 Sitting Sit and play

•	Sit in cinematic mode. Play Areas are deactivated in cinematic mode, so 
you won’t see any boundary lines or messages when you move outside of 
the area.

See-through view
PS VR2 includes a see-through view that allows you to check your 
surroundings while you wear the VR headset. Press the  (function) button 
on the VR headset during gameplay to switch the display. 
The display also automatically switches to the see-through view in the 
following cases.
•	When you set the Play Area
•	When you move outside of the Play Area during gameplay

Set up PS VR2
VR headset settings

You can configure your VR headset settings, including the Play Area and  
 (function) button assignments. Select your account as a PS VR2 user,  

then from the PS5 console’s home screen, select Settings  > Accessories 
> PlayStation VR2. These settings are displayed only when the VR headset is 
on and connected to your PS5 console.

Settings for children

Parents and guardians can restrict usage by children as necessary. From the 
PS5 console’s home screen, select Settings  > Family and Parental 
Controls and set restrictions for each child.

For details about the settings, refer to the User’s Guide for the PS5 console  
(  page 22).
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Part names
VR headset
Front

A	)	 Scope adjustment button
B	)	 Vent
C	)	 Headband
D	)	 Lens adjustment dial
E	 )	 VR headset cable
F	 )	 Scope
G	)	 Tracking cameras

Rear

A	)	 Rear head support
B	)	 Light shield
C	)	 Front head support
D	)	 Attachment sensor
E	 )	 Lenses
F	 )	 Earpiece holder 

When you’re not using your headphones, use the earpiece holders  
to store them out of the way.

G	)	 Headband adjustment dial
H	)	 Headband release button

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Part names

A

B

C
D

E

F

Bottom

A	)	 Headphone attachment hole
B	)	 Stereo headphone jack
C	)	  (power) button 

Press: Turn on the VR headset 
Press and hold: Turn off the VR headset

D	)	  (function) button 
Press the button to switch to see-through view. You can mute the 
microphone by reassigning the button (  page 13).

E	 )	 Power indicator 
Solid white: VR headset is on 
Solid red: VR headset is off

F	 )	 Microphone

Stereo headphones

A	)	 Earpiece
B	)	 Fastener
C	)	 Stereo headphone plug

You can enjoy 3D audio with the included headphones as well as your own 
stereo headphones (analogue or USB). When you use headphones or 
headsets with a headphone jack, connect them to your VR headset. When you 
use USB headphones or headsets, connect them to your PS5 console.

C B

A
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Part names

PS VR2 Sense controller
Top

A	)	  (create) button
B	)	 Left stick / L3 button
C	)	  button
D	)	  button
E	 )	  button
F	 )	  button
G	)	 Right stick / R3 button
H	)	  (options) button
I	 )	  (PS) button
J	 )	 Grip
K	)	 Tracking ring
L	 )	 Status indicator 

White, solid: On 
White, slow blink: Charging in rest mode 
Off: Off

Side

A	)	 Strap holder
B	)	 L2 button
C	)	 R2 button
D	)	 L1 button
E	 )	 R1 button
F	 )	 USB port
G	)	 Strap

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Use and handling
Never disassemble or modify the product or accessories

Use the product and accessories according to the instructions in this 
manual. No authorisation for the analysis or modification of the product, or 
the analysis and use of its circuit configurations, is provided. Unauthorised 
modification of the product will void your manufacturer’s guarantee.

Tracking

PS VR2 detects head and hand movements with a tracking camera on the 
VR headset and a tracking mechanism embedded in the tracking ring on 
each of the controllers. Do not put stickers on the tracking camera or the 
tracking ring, or cover them with a cloth or your hands.

Handling the controller

•	Charge in an environment where the temperature range is between 10 °C 
and 30 °C. Charging may not be as effective when performed in other 
environments.

•	The batteries have a limited lifespan. Battery duration will gradually 
decrease with repeated usage and age. Battery life also varies depending 
on the storage method, usage state, environment, and other factors.

•	When the controller is not used for an extended period of time, it is 
recommended that you fully charge it at least once a year in order to 
maintain battery functionality.

Headphones

Pull the headphone plug straight out when you remove the headphones.  
Do not pull it at an angle.

Changing the earpieces

The stereo headphones are supplied 
with M (medium) size earpieces 
attached. If they do not fit your ears, 
replace the earpieces with the S 
(small) or L (large) size earpieces for a 
better fit. To remove, twist then pull 
the earpiece off the headphones. 
Install the earpieces firmly to help 
prevent them from accidentally 
detaching during use.
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Care and cleaning
For your safety, remove the VR headset from your PS5 console and turn off 
the controller before cleaning.

Follow the precautions below to help prevent the product exterior from 
deteriorating or discolouring.
•	Do not apply volatile substances such as insecticide.
•	Do not allow rubber or vinyl materials to be in prolonged contact with the 

product.
•	Do not use thinner, benzine, or alcohol. Avoid using wipes, chemically 

treated cloths, and other products that contain such substances.

VR headset surfaces and head supports, controller surfaces

Wipe with a soft, dry cloth.

Connectors and ports

Wipe with a soft, dry cloth.

You may experience noise or interruptions in the sound if the connectors on 
the headphones or headset are dirty.

Lenses

Wipe only with a soft, dry cloth made specifically for cleaning lenses.
If stubborn dirt builds up on the lenses, wipe first with a slightly moistened 
cloth, then again with a dry cloth.

•	Do not use paper products such as paper towels or tissues not specifically 
intended for lenses. 

•	Leaving water droplets or dirt on the lenses may cause deterioration  
or degradation.

Light shield

1	 Remove the light shield from the VR headset.

Gently pull and wiggle the base at the right or left end of the light shield, 
and remove the light shield from the protrusions on the VR headset one 
by one in order.

Be careful when removing or attaching the light shield, as it may break if 
you use excessive force.

2	 Clean the light shield with water.

3	 Wipe off the water with a soft, dry cloth. Before using, air dry the light 
shield well in a place with good ventilation.
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4	 Attach the light shield to the VR headset.

Insert the 14 protrusions on the VR headset into the holes of the light 
shield, and push the protrusion on the nose part of the light shield into 
the groove on the VR headset.

Vents

Remove dust build-up from the vents using a handheld vacuum cleaner or 
similar product.

Earpieces

Remove the earpieces from the stereo headphones and wash them by hand 
with a mild detergent. Dry them completely with a soft cloth before 
reattaching them to the headphones. For details on removing the earpieces, 
refer to “Changing the earpieces” (  page 17).

Specifications
Design and specifications are subject to change without notice.
The operating instructions may vary depending on which software version 
you use, whether the system software of your PS5 console, or the device 
software of the VR headset and PS VR2 Sense controller. The actual product 
may vary from the illustrations in this manual.

PlayStation VR2

Screen 2000 × 2040 per eye

Sensor 6-axis motion sensing system
(3-axis gyroscope, 3-axis accelerometer)

Cameras

Tracking camera × 4
(for VR headset, controller tracking)
IR camera × 2
(for eye tracking)

Input/output USB Type-C® connector

Audio Input: Built-in microphone
Output: Stereo headphone jack

Input power rating 12 V  0.6 A

External dimensions
Approx. 212 × 158 × 278 mm
(width × height × depth / excluding projecting parts / 
at shortest headband length)

Mass Approx. 560 g (excluding cables)

Operating temperature 5 °C to 35 °C
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PlayStation VR2 Sense controller

Input power rating 5 V  700 mA

Battery type Built-in lithium-ion battery

Battery voltage 3.7 V 

Battery capacity 520 mAh

Mass Approx. 168 g

Operating temperature 5 °C to 35 °C

Supported video input signals
For information about supported video input signals, visit:

System and device software
•	The device software of the VR headset and PS VR2 Sense controller are 

licensed to you under the terms of a separate end user license agreement. 
For details, visit https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Always update the system software of your PS5 console and the device 
software of the VR headset and PS VR2 Sense controller to the latest 
version.

playstation.com/psvr2-video-input/

End of life product recycling
The products are made of many materials that may be recycled. Each 
controller contains a lithium-ion battery. Follow local regulations when 
disposing of the products.
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Compliance information

This product has been manufactured by or on behalf of Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.

Copyright and trademarks
“ ”, “PlayStation”, “PS5” , “PS4”, “PlayStation VR2 Sense”, “DualSense” and 
“PlayStation Shapes Logo” are registered trademarks or trademarks of Sony 
Interactive Entertainment Inc.

“SONY” and “ ” are registered trademarks or trademarks of Sony Group 
Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

All other trademarks are the property of their respective owners.

APPROVED

TA-2022/1900

APPROVED

TA-2022/1899
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Further information
User’s Guide
Find out about everything your PS5 console can do. You can also  
find detailed information about your VR system’s functions and how  
to configure settings.
From your PS5 console’s home screen, go to Settings  > User’s Guide, 
Health and Safety, and Other Information > User’s Guide.

Customer Support Website
For online support information such as step-by-step troubleshooting and 
frequently asked questions, visit:

playstation.com/help/
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Avant d’utiliser le produit, prenez soin de lire attentivement  
les informations importantes sur la santé et la sécurité,  
les précautions et tout mode d’emploi relatif  
au matériel compatible.
Conservez-les pour pouvoir les consulter ultérieurement.  
Les parents ou tuteurs d’enfants doivent consulter ce mode 
d’emploi pour garantir une utilisation sans risque.
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Santé et sécurité
Ce produit a été conçu pour offrir les meilleures garanties de sécurité 
possibles. Cependant, tout dispositif électrique utilisé de façon incorrecte 
risque de provoquer un incendie, une électrocution ou une blessure 
corporelle. Respectez l’ensemble des avertissements, précautions  
et instructions.
Si le produit fonctionne de façon anormale, qu’il émet des odeurs  
ou des sons anormaux, ou qu’il devient si brûlant que vous ne pouvez  
pas le toucher, arrêtez immédiatement d’utiliser le produit et débranchez 
ses câbles.

 AVERTISSEMENT

UTILISATION PAR LES ENFANTS
PlayStation®VR2 ne doit pas être utilisé par des enfants de moins de 12 ans.

CRISES PROVOQUÉES PAR DES STIMULI LUMINEUX  
(ÉPILEPSIE PHOTOSENSIBLE)
Si vous souffrez d’épilepsie ou que vous avez connu des crises, consultez 
votre médecin avant d’utiliser ce produit.
Certaines personnes sensibles aux lumières clignotantes ou scintillantes, ou 
encore à des motifs et formes géométriques spécifiques, peuvent présenter 
une épilepsie non diagnostiquée. Chez ces personnes, le fait de jouer à des 
jeux vidéo ou de visionner du contenu vidéo peut déclencher des crises 
d’épilepsie.

ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT D’UTILISER CE PRODUIT et consultez votre 
médecin si vous rencontrez l’un des problèmes de santé ou symptômes 
suivants lorsque vous jouez à des jeux vidéo ou visionnez du contenu vidéo 
présentant des lumières clignotantes ou scintillantes ou d’autres stimuli 
lumineux : mal aux yeux, trouble de la vision, migraine, contraction des 
muscles, convulsions ou autres mouvements involontaires, perte de 
connaissance, trouble de la conscience, confusion ou désorientation.

Outre les troubles ci-dessus, ARRÊTEZ IMMÉDIATEMENT D’UTILISER CE 
PRODUIT si vous rencontrez l’un des symptômes suivants : mal de tête, 
étourdissement, nausée, fatigue ou symptômes similaires au mal des 
transports, ou encore si vous ne vous sentez pas bien ou ressentez des 
douleurs dans certaines parties du corps, comme les yeux, les oreilles, les 
mains, les bras et les pieds pendant que vous jouez. Si les symptômes 
persistent, consultez un médecin.

•	N’utilisez pas PS VR2 si vous ressentez fatigue, vertiges, 
étourdissements ou nausée, si vous êtes malade ou sous l’emprise de 
l’alcool ou de médicaments, ou si vous présentez une déficience 
motrice ou de l’équilibre. Consultez un médecin avant d’utiliser PS VR2 
si vous souffrez de problèmes de santé graves.

•	Certaines personnes peuvent ressentir des nausées, des troubles de 
l’orientation ou de la vision, ou d’autres gênes. En présence de tels 
symptômes, arrêtez immédiatement d’utiliser le casque VR et retirez-le. 
Si vous ressentez une gêne quelconque après utilisation, reposez-vous 
et ne vous lancez pas dans des activités nécessitant une vision, un 
équilibre et une coordination intacts jusqu’à ce que les symptômes 
aient totalement disparu.

•	CESSEZ IMMÉDIATEMENT TOUTE UTILISATION et consultez un médecin 
avant de recommencer à jouer si vous ou votre enfant ressentez un ou 
plusieurs des problèmes ou symptômes suivants : vertiges, altération 
de la vision, convulsions musculaires ou oculaires, perte de 
connaissance, désorientation, crises, ou tout autre mouvement non 
contrôlé ou convulsif. NE REPRENEZ LE JEU QUE SUR AVIS FAVORABLE 
DE VOTRE MÉDECIN.

•	Vous aurez peut-être besoin d’un certain temps pour vous habituer 
aux images générées par PS VR2. Les premières fois, il est 
recommandé d’utiliser le produit sur de courtes périodes.

PAUSES
Évitez toute utilisation prolongée de PS VR2.
En règle générale, nous recommandons de faire une pause de 15 minutes 
après chaque heure de jeu. Cependant, la durée et la fréquence des pauses 
recommandées peuvent varier d’une personne à l’autre quand il s’agit de 
réalité virtuelle. Faites des pauses suffisamment longues, surtout en cas 
d’inconfort.

ONDES RADIO
Les ondes radio peuvent affecter les équipements électriques et les 
dispositifs médicaux (par exemple, les stimulateurs cardiaques), et risquent 
d’entraîner des dysfonctionnements et des blessures.

•	Si vous utilisez un stimulateur cardiaque ou tout autre appareil médical, 
consultez votre médecin ou le fabricant de l’appareil avant d’utiliser la 
fonction de réseau sans fil (Bluetooth®).



27

FR

Santé et sécurité

•	N’utilisez pas la fonction de réseau sans fil dans les lieux suivants :
	– Lieux dans lesquels l’utilisation d’un réseau sans fil est interdite,  
comme les hôpitaux. Respectez les règlements des établissements 
médicaux si vous utilisez le produit dans ces lieux.
	– Zones à proximité d’alarmes incendie, de portes automatiques  
et d’autres types d’équipements automatisés.

AIMANTS ET APPAREILS MÉDICAUX
Ces produits contiennent des aimants susceptibles de créer des 
interférences avec des stimulateurs cardiaques, des défibrillateurs et des 
valves de dérivation, ou avec d’autres dispositifs médicaux. Ne placez pas 
ces produits à proximité de dispositifs médicaux de ce type ou de personnes 
les utilisant. Si vous utilisez de tels dispositifs médicaux, consultez votre 
médecin avant d’utiliser ces produits.

FONCTION DE VIBRATION
•	N’utilisez pas la fonction de vibration du casque VR si vous utilisez un 

stimulateur cardiaque, des défibrillateurs, des valves de dérivation ou 
d’autres appareils médicaux.

•	N’utilisez pas la fonction de vibration du casque VR, ni la fonction de 
vibration et la fonction d’effet de gâchette de la manette PlayStation VR2 
Sense™ si vous souffrez de douleurs ou de blessure aux os, articulations 
ou muscles des mains ou des bras pouvant être affectés par la fonction  
de vibration.

Pour activer ou désactiver ces fonctions sur le casque VR ou la manette, 
accédez à l’écran d’accueil de votre console PS5, puis sélectionnez 
Paramètres  > Accessoires.

VOLUME SONORE
L’utilisation du casque ou des écouteurs peut entraîner une perte d’audition 
permanente en cas d’écoute à volume élevé. Réglez le volume à un niveau 
convenable. Bien qu’avec le temps, un volume audio élevé puisse paraître 
normal, le risque de perte d’audition n’en demeure pas moins présent. Si 
vous ressentez des sifflements dans les oreilles ou si les voix vous paraissent 
étouffées, arrêtez l’écoute et faites vérifier votre audition. Plus le volume est 
élevé, plus vite votre ouïe en subira les conséquences. 
Pour protéger votre ouïe :

•	Limitez la durée d’utilisation de casque ou d’écouteurs à des  
volumes élevés.

•	Évitez d’augmenter le volume dans le but de recouvrir les  
bruits environnants.

•	Baissez le volume si vous n’entendez pas les gens parler autour de vous.

BATTERIE AUX IONS DE LITHIUM
La manette contient une batterie aux ions de lithium rechargeable.  
Ne manipulez pas de batteries aux ions de lithium présentant des 
dommages ou une fuite. Si la batterie fuit, cessez immédiatement d’utiliser 
le produit et contactez le service d’assistance clientèle PlayStation approprié, 
dont les coordonnées figurent dans la documentation incluse. Si la 
substance entre en contact avec vos yeux, ne les frottez pas. Rincez-les 
immédiatement à l’eau claire et consultez un médecin. Si la substance entre 
en contact avec votre peau ou vos vêtements, rincez immédiatement la 
zone concernée à l’eau claire et consultez votre médecin. Ne laissez pas la 
batterie entrer en contact avec des flammes et ne la soumettez pas à des 
températures extrêmes, notamment en la laissant en plein soleil, dans un 
véhicule exposé au soleil ou à proximité d’une source de chaleur. N’essayez 
jamais d’ouvrir, d’écraser, de chauffer ou d’enflammer la manette ou la 
batterie. Ne laissez pas la batterie en charge pendant une durée prolongée 
lorsque la manette n’est pas utilisée.

ENVIRONNEMENT ET ESPACE DE JEU
•	Le port du casque VR vous empêche complètement de voir votre 

environnement. Pour éviter un accident ou une blessure, par exemple en 
heurtant des gens, des murs, des meubles ou des objets, voire de perdre 
l’équilibre et de tomber, prenez les points suivants en considération :

	– Avant d’enfiler le casque VR, assurez-vous de disposer de suffisamment 
d’espace autour de vous. Assurez-vous de l’absence de personnes, 
d’animaux, de meubles ou d’escaliers autour de vous ou dans l’Espace 
de jeu. Vérifiez que le sol est stable et plat.
	– La fonction Espace de jeu nécessite un certain espace libre pour définir 
un espace suffisant. Il se peut qu’elle ne détecte pas l’espace avec 
précision. Assurez-vous donc de laisser une marge entre les murs, les 
meubles et tout ce que vous pourriez heurter pendant que vous 
configurez l’Espace de jeu.
	– Lorsque vous jouez, assurez-vous que l’Espace de jeu ne comporte 
aucun jeune enfant ni aucun animal.
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	– Ne vous déplacez pas lorsque vous utilisez du contenu ne prenant pas 
en charge les déplacements dans la pièce (  page 35).
	– Avant de commencer à jouer, vérifiez que le câble du casque VR n’est 
pas enroulé autour de votre corps ou de vos membres, et continuez  
à vous en assurer à intervalles réguliers en cours de partie.
	– Lorsque vous portez le casque VR, déplacez-vous avec précaution. Évitez 
tout mouvement rapide, brusque ou excessif de la tête, des membres  
ou du corps.

•	En vue transparente, votre champ de vision est réduit, et votre perception 
de la profondeur est différente. Si vous ne suivez pas ces précautions, vous 
risquez de causer un accident, par exemple en heurtant des personnes, 
des murs, des meubles ou des objets, voire de perdre l’équilibre et de 
tomber. Ayez conscience de votre environnement et déplacez-vous 
lentement et avec soin.

ENVIRONNEMENT ET UTILISATION DE LA MANETTE
Lorsque vous utilisez la manette, assurez-vous d’éviter de heurter une 
personne ou un objet. Un choc entre l’une des manettes et une personne 
ou un objet risque de provoquer un accident, une blessure ou des 
dysfonctionnements. Prenez les points suivants en considération lorsque 
vous utilisez la manette.

•	Assurez-vous de disposer d’assez d’espace libre autour de vous avant 
d’utiliser la manette.

•	N’utilisez pas les manettes si elles sont connectées au câble USB.
•	Passez les mains dans les dragonnes de chaque manette et serrez-les  

à vos poignets avant tout utilisation.
•	Tenez les deux manettes fermement pour qu’elles ne vous glissent pas 

des mains. Ne secouez pas les manettes trop brutalement.

BLESSURES CHEZ LES JEUNES ENFANTS
Tenez ce produit hors de portée des jeunes enfants. Les jeunes enfants sont 
susceptibles d’avaler les petites pièces, de tirer sur les câbles et 
d’occasionner la chute du casque VR ou de la manette, ou encore d’enrouler 
les câbles autour d’eux-mêmes et de causer blessures, accidents ou 
dysfonctionnements.

NE DÉMONTEZ NI NE MODIFIEZ JAMAIS CE PRODUIT  
OU SES ACCESSOIRES
Il existe un risque d’incendie, de choc électrique ou de blessure.

 Précautions

Sensation désagréable sur la peau
N’utilisez pas le casque VR, les écouteurs ou le casque-micro s’ils 
provoquent une sensation désagréable sur votre peau. Si les symptômes 
persistent après l’arrêt de leur utilisation, consultez votre médecin.

Choc statique
En cas d’utilisation du casque ou d’écouteurs, un léger picotement peut se 
faire sentir dans les oreilles, en particulier si l’air est très sec. Ce phénomène 
est dû au cumul d’électricité statique dans le corps. Il ne s’agit en rien d’un 
dysfonctionnement de votre casque ou de vos écouteurs. Vous pouvez 
atténuer cet effet en portant des vêtements composés de matériaux qui ne 
génèrent que peu ou pas du tout d’électricité statique.

Port du casque VR
•	Assurez-vous de porter correctement le casque VR lorsque vous l’utilisez.

	– Vous pouvez vérifier comment se porte le casque VR depuis l’écran 
d’accueil de votre console PS5, en accédant à Paramètres  > 
Accessoires > PlayStation VR2.
	– Ne serrez pas trop la molette d’ajustement du serre-tête.
	– Vous pouvez utiliser le casque VR avec des lunettes. Lorsque vous 
ajustez la position de la visière-écran, assurez-vous de ne pas toucher 
les lentilles avec vos lunettes.

•	Vérifiez régulièrement que le casque VR est en bon état afin de vous 
assurer qu’il est porté correctement.
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Condensation
Si le PS VR2 passe rapidement d’un emplacement froid à un emplacement 
chaud, de la condensation peut se former à l’intérieur du casque VR ou de 
la manette. Le cas échéant, le produit peut ne pas fonctionner correctement. 
Dans ce cas, déconnectez le câble du casque VR de votre console PS5, 
éteignez la manette et attendez quelques heures. Si le produit ne 
fonctionne toujours pas correctement, contactez l’assistance clientèle  
(  page 44).

Absence de réponse ou comportement inhabituel
Appuyez pendant au moins sept secondes sur la touche  (alimentation)  
du casque VR pour le forcer à s’éteindre, puis rallumez-le. Si l’erreur persiste, 
redémarrez la console PS5.

Message de température élevée
Si la température interne du système VR devient trop élevée, un message 
s’affiche. Dans ce cas, éteignez le casque VR et ne l’utilisez pas pendant un 
moment. Assurez-vous de ne pas l’utiliser dans un endroit chaud ou si ses 
grilles d’aération sont obstruées. Si vous continuez à l’utiliser dans ces 
conditions, le casque VR risque de ne pas fonctionner correctement. Après 
que le casque VR a refroidi, placez-le dans un emplacement bien ventilé, 
puis reprenez l’utilisation.

Écran du casque VR
•	Maintenez le capteur d’utilisation du casque VR libre de toute obstruction. 

Si le capteur d’utilisation est obstrué, l’écran ne s’éteindra pas 
automatiquement, même si vous retirez le casque VR. Si une image 
demeure sur l’écran pendant une longue durée, ceci peut provoquer une 
altération de l’écran et graver une image atténuée qui peut rester de façon 
permanente sur l’écran.

•	Certaines parties de l’écran peuvent présenter des pixels noirs (sombres) 
et des pixels continuellement allumés. L’apparition de tels points est un 
phénomène normal associé au fonctionnement d’écrans et n’indique pas 
de dysfonctionnement du système. Les écrans sont fabriqués à l’aide 
d’une technologie de haute précision. Il peut toutefois subsister quelques 
pixels éteints ou allumés en permanence, ainsi que des irrégularités de 
couleurs ou de luminosité qui peuvent être visibles sur chaque écran.

Liquides, poussière, fumée, vapeur et chaleur
•	Assurez-vous toujours que le produit et ses connecteurs ne contiennent 

pas de liquides, de poussière ou de petites particules.
•	Ne laissez pas le produit dans les zones suivantes pendant son utilisation, 

son stockage ou son transport.
	– Zones exposées à la fumée ou à la vapeur
	– Zones soumises à une forte humidité, à de la poussière ou à de la fumée 
de cigarette
	– Zones situées près d’appareils de chauffage, exposées à la lumière 
directe du soleil et faisant l’objet d’une accumulation de chaleur

Installation et maniement
•	N’utilisez pas les câbles s’ils ont été endommagés ou modifiés.
•	Ne posez aucun objet lourd sur le produit ou les câbles, ne lancez pas  

le produit, ne le laissez pas tomber et ne le soumettez pas à des  
chocs violents.

•	Ne placez pas le produit sur des surfaces instables, inclinées ou soumises 
à des vibrations.

•	Ne laissez pas le produit par terre.
•	Ne marchez pas sur les câbles et ne les pincez pas, en particulier  

à proximité des connecteurs.
•	Ne tirez pas sur les câbles et ne les pliez pas trop brutalement.
•	Ne touchez pas les connecteurs et n’insérez pas de corps étrangers dans 

le produit ou les connecteurs.
•	Débranchez les câbles si vous souhaitez nettoyer ou déplacer le produit  

ou si vous avez prévu de ne pas l’utiliser pendant une période prolongée.
•	Ne faites pas tournoyer le casque VR autour de vous en le tenant par  

son câble.
•	Ne débranchez pas le câble du casque VR tant que l’indicateur 

d’alimentation n’est pas rouge ou éteint. Le débranchement du câble alors 
que les LED sont blanches et que le casque VR est allumé pourrait causer 
un dysfonctionnement.

•	N’exposez pas le produit, la batterie ou les accessoires à des températures 
élevées, à une humidité excessive ou aux rayons directs du soleil pendant 
leur fonctionnement, leur transport et leur stockage.
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1	 Connexion du casque VR à votre console 
PlayStation®5.
Connectez le câble du casque VR au port USB Type-C®  
(USB SuperSpeed 10 Gb/s).

Port USB 
Type-C

Câble du casque VR
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2	Mise sous tension.

Console PS5®

Appuyez sur la touche  (alimentation) de votre système console PS5.

Casque VR

Appuyez sur la touche  (alimentation) de votre casque VR. L’indicateur 
d’alimentation émet un clignotement blanc, puis reste allumé en blanc.

          

Si votre casque VR ne s’allume pas, il se peut que le câble soit mal 
branché. En maintenant enfoncé le bouton de réglage de la visière-
écran, faites glisser la visière-écran, puis débranchez le câble. 
Rebranchez le câble et assurez-vous qu’il est bien connecté.

Bouton de réglage 
de la visière-écran

Visière-écran

Indicateur d’alimentation

Touche  (alimentation)

3	Configuration de PS VR2.
	 Assurez-vous de disposer des accessoires requis pour  
la configuration.

	 Commencez par utiliser la manette DualSense™ fournie avec 
votre console PS5, puis suivez les instructions s’affichant sur votre 
téléviseur pour effectuer la configuration.
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Utiliser la manette PS VR2 Sense
1	 Appuyez sur la touche  (PS) des deux manettes pour les mettre  

sous tension.
L’indicateur d’état de chaque manette devient blanc.
Si l’indicateur d’état ne s’allume pas, chargez la manette.

2	 Vérifiez que vous tenez correctement les manettes gauche et droite,  
et serrez suffisamment les dragonnes autour de vos poignets.

Vous pouvez faire la distinction entre les manettes droite (R) et gauche 
(L) en examinant les œillets des dragonnes.
Faites passer votre main à travers la boucle, puis tirez la dragonne tout 
en pivotant votre poignet pour fixer la dragonne.

Touche  (PS) 

Indicateur d’état

3	 Prise en main des manettes.

Débranchez le câble USB pendant que vous jouez.

Association des deux manettes
La première fois que vous utilisez une manette, vous devez l’associer à votre 
console PS5. Mettez la console PS5 sous tension, puis connectez chacune  
de vos manettes à la console à l’aide du câble USB.

Chargement des deux manettes
Connectez chacune des manettes à votre console PS5 à l’aide du câble USB 
pendant que la console est allumée ou en mode repos. Lorsque la console 
est en mode repos, l’indicateur d’état de chaque manette clignote 
lentement en blanc, puis s’éteint lorsque la manette est entièrement 
chargée.

•	Pour recharger votre manette pendant que votre console est en mode 
repos, rendez-vous sur l’écran d’accueil de votre console PS5, puis accédez  
à Paramètres  > Système > Gestion de l’alimentation > Fonctionnalités 
disponibles en mode repos > Fournir l’alimentation aux ports USB, puis 
sélectionnez une autre option que Désactivée.

•	Utilisez le câble USB fourni avec ce produit ou avec votre console PS5.  
Si vous utilisez d’autres câbles, assurez-vous d’utiliser un câble USB 
conforme aux normes USB. Un fonctionnement optimal ne peut pas  
être garanti pour tous les câbles.
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Éteindre la manette
Appuyez sur la touche  (PS) de la manette pour afficher le Centre de 
contrôle de votre console PS5. Lorsque vous accédez à Accessoires   
> Manette PS VR2 Sense (L) ou Manette PS VR2 Sense (R) > Éteindre,  
la manette et son indicateur d’état s’éteignent.

Attacher les dragonnes
Si une dragonne se détache de l’une des manettes, utilisez la méthode 
suivante pour la rattacher.
Alignez la partie surélevée du crochet avec l’œillet de dragonne. Ensuite, 
faites pivoter le crochet de dragonne dans le sens de la flèche jusqu’à  
ce que les bloqueurs de dragonne soient en place.

Œillet de dragonne

Crochet d’arceau

Retirer votre casque VR
Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage de l’arceau et tirez l’arceau 
vers l’arrière pour retirer le casque VR.

•	Lorsque vous retirez le casque VR, son écran s’éteint automatiquement.
•	Vous pouvez vérifier comment se porte le casque VR depuis l’écran d’accueil 

de votre console PS5, en accédant à Paramètres  > Accessoires > 
PlayStation VR2.

Bouton de déverrouillage de l’arceau

Arceau
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Éteindre votre casque VR
Appuyez sur la touche  (alimentation) du casque VR. L’indicateur 
d’alimentation émet un clignotement blanc, puis devient rouge.

À propos de PS VR2
Connectez votre PS VR2 à votre console PS5 pour profiter de la réalité 
virtuelle (mode VR) dans les jeux PS5 compatibles.
En mode cinématique, visionnez du contenu vidéo et jouez à des jeux PS5 
et PS4™ compatibles sur grand écran dans un espace virtuel. En mode 
cinématique avec le casque VR, la vidéo et l’audio sont diffusés uniquement 
via le casque VR.

PS VR2 n’est pas compatible avec les consoles PlayStation®4 et ne peut pas 
afficher les jeux PS4 en mode VR.

Espace de jeu
•	L’espace dans lequel vous pouvez jouer sans 

risque en mode VR pendant que vous 
portez le casque VR se nomme Espace  
de jeu. Si, au cours d’une session, vous 
approchez du bord de cet espace, une limite 
s’affiche en mode VR. Si vous quittez 
l’espace, le jeu se met en pause et l’écran 
affiche votre environnement (vue 
transparente). Pour votre sécurité, ne quittez 
pas l’Espace de jeu lorsque vous jouez.

•	La caméra de suivi du casque VR analyse  
la pièce pour définir l’Espace de jeu. Vous 
pouvez également agrandir ou exclure des 
parties de cet espace. Suivez toujours les 
instructions à l’écran pour installer votre 
Espace de jeu et y jouer en toute sécurité.
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À propos de PS VR2

Styles de jeu
•	On retrouve trois types de postures et de mouvements en mode VR. On 

parle également de “styles de jeu VR”. Lorsque vous achetez des jeux ou 
des applications, vérifiez quel style de jeu VR est pris en charge.

 �Déplacements 
dans la pièce

Se déplacer et jouer
Un Espace de jeu d’au moins 2 m × 2 m est requis.

 Position debout Jouer debout

 Position assise Jouer assis

•	Utilisez le mode cinématique en position assise. En mode cinématique,  
les Espaces de jeu sont désactivés. Vous ne verrez donc aucune limite  
ni aucun message si vous quittez l’espace.

Vue transparente
PS VR2 propose une vue transparente qui vous permet de voir votre 
environnement pendant que vous portez le casque VR. Appuyez sur la 
touche  (fonction) du casque VR en cours de jeu pour changer d’affichage.
L’affichage passe automatiquement en vue transparente dans les  
cas suivants.
•	Lorsque vous configurez l’Espace de jeu
•	Lorsque vous quittez l’Espace de jeu en cours de partie

Configurer PS VR2
Paramètres du casque VR

Vous pouvez configurer les paramètres de votre casque VR, notamment 
l’Espace de jeu et les attributions de la touche  (fonction). Sélectionnez 
votre compte d’utilisateur PS VR2 puis, depuis l’écran d’accueil de la console 
PS5, sélectionnez Paramètres  > Accessoires > PlayStation VR2. Ces 
paramètres s’affichent uniquement lorsque le casque VR est allumé et 
connecté à votre console PS5.

Paramètres pour les enfants

Les parents et tuteurs peuvent limiter l’utilisation des enfants,  
si nécessaire. Depuis l’écran d’accueil de la console PS5, sélectionnez 
Paramètres  > Famille et contrôle parental et mettez en place  
des limites pour chaque enfant.

Pour plus de détails sur les paramètres, consultez le Guide de l’utilisateur  
de la console PS5 (  page 44).
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Pièces
Casque VR
Avant

A	)	 Bouton de réglage de la visière-écran
B	)	 Grilles d’aération
C	)	 Arceau
D	)	 Molette d’ajustement des lentilles
E	 )	 Câble du casque VR
F	 )	 Visière-écran
G	)	 Caméras de suivi

Arrière

A	)	 Support de tête arrière
B	)	 Protection contre la lumière
C	)	 Support de tête avant
D	)	 Capteur d’utilisation
E	 )	 Lentilles
F	 )	 Support pour embout d’écouteur 

Lorsque vous n’utilisez pas vos écouteurs, utilisez les supports  
pour embout d’écouteur pour les ranger.

G	)	 Molette d’ajustement de l’arceau
H	)	 Bouton de déverrouillage de l’arceau

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Pièces

Bas

A	)	 Trou de fixation des écouteurs
B	)	 Sortie écouteurs stéréo
C	)	 Touche  (alimentation) 

Simple pression : allumer le casque VR 
Pression prolongée : éteindre le casque VR

D	)	 Touche  (fonction) 
Appuyez sur la touche pour passer en vue transparente. Vous  
pouvez mettre le microphone en sourdine en réattribuant la touche  
(  page 35).

E	 )	 Indicateur d’alimentation 
Blanc fixe : le casque VR est allumé 
Rouge fixe : le casque VR est éteint

F	 )	 Microphone

Écouteurs stéréo

A	)	 Embout pour écouteur
B	)	 Attache
C	)	 Fiche écouteurs stéréo

Vous pouvez profiter de l’audio 3D via les écouteurs stéréo fournis ou avec vos 
propres écouteurs stéréo (analogiques ou USB). Si vous utilisez des écouteurs 
ou un casque avec une prise jack, connectez-les à votre casque VR. Si vous 
utilisez des écouteurs ou un casque USB, connectez-les à votre console PS5.

A

B

C
D

E

F C B

A
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Pièces

Manette PS VR2 Sense
Haut

A	)	 Touche  (création)
B	)	 Joystick gauche / touche L3
C	)	 Touche  
D	)	 Touche  
E	 )	 Touche  
F	 )	 Touche  
G	)	 Joystick droit / touche R3
H	)	 Touche  (options)
I	 )	 Touche  (PS)
J	 )	 Poignée
K	)	 Anneau de suivi
L	 )	 Indicateur d’état 

Blanc fixe : allumé 
Blanc clignotant : recharge en mode repos 
Éteint : éteint

Coté

A	)	 Œillet de dragonne
B	)	 Touche L2
C	)	 Touche R2
D	)	 Touche L1
E	 )	 Touche R1
F	 )	 Port USB
G	)	 Dragonne

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L
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Utilisation et manipulation
Ne démontez ni ne modifiez jamais ce produit ou ses accessoires.

Utilisez ce produit et ses accessoires conformément aux instructions de  
ce mode d’emploi. Aucune autorisation d’analyser ou de modifier ce produit, 
ou d’analyser ce produit et d’utiliser ses configurations de circuits,  
n’est donnée. Toute modification non autorisée du produit annulera  
la garantie fabricant.

Suivi

PS VR2 détecte les mouvements de votre tête et de vos mains à l’aide d’une 
caméra de suivi intégrée au casque VR et d’un mécanisme de suivi incrusté 
dans l’anneau de suivi de chacune des manettes. Ne collez pas d’autocollant 
sur la caméra de suivi ou l’anneau de suivi et ne les couvrez pas avec un 
tissu ou vos mains.

Maniement de la manette

•	Chargez la batterie dans une pièce dont la température est comprise  
entre 10 et 30 °C. Il se peut que la charge ne soit pas aussi efficace  
dans d’autres environnements.

•	Les batteries ont une durée de vie limitée. L’autonomie de la batterie 
diminue au fil du temps, à la suite de son vieillissement et de son 
utilisation répétée. La durée de vie de la batterie varie également  
en fonction de la méthode de stockage, des conditions d’utilisation,  
de l’environnement et d’autres facteurs.

•	Lorsque vous n’utilisez pas la manette pendant une période prolongée,  
il est conseillé de la recharger au moins une fois par an afin de préserver  
le bon fonctionnement de la batterie.

Écouteurs

Lorsque vous retirez les écouteurs, déconnectez franchement la fiche 
écouteurs. Ne la retirez pas en la tordant.

Remplacement des  
embouts pour écouteurs

Les écouteurs stéréo sont fournis 
avec des embouts pour écouteurs  
de taille M (moyenne taille) déjà 
montés. S’ils ne sont pas adaptés  
à vos oreilles, utilisez les embouts 
pour écouteurs de taille S (petite 
taille) ou L (grande taille). Pour retirer 
les embouts pour écouteurs, 
faites-les tourner et retirez-les des 
écouteurs.Insérez fermement les 
écouteurs pour les empêcher de se détacher  
accidentellement en cours d’utilisation.
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Soin et nettoyage
Pour votre sécurité, déconnectez le casque VR de votre console PS5  
et éteignez la manette avant tout nettoyage.

Conformez-vous aux précautions ci-dessous pour éviter toute détérioration  
ou décoloration de l’extérieur du produit.
•	N’utilisez pas de substances volatiles comme de l’insecticide.
•	Ne laissez pas de matériaux en caoutchouc ou en vinyle en contact 

prolongé avec ce produit.
•	N’utilisez pas de diluant, de benzine ou d’alcool. Évitez d’utiliser des 

lingettes ou tout produit contenant des substances chimiques.

Surfaces du casque VR, supports de tête et surfaces de la manette

Essuyez-les à l’aide d’un chiffon doux et sec.

Connecteurs et ports

Essuyez-les à l’aide d’un chiffon doux et sec.

Il se peut que vous subissiez des bruits ou des interruptions de son si les 
connecteurs du casque ou des écouteurs sont sales.

Lentilles

Essuyez-les uniquement avec un chiffon doux et sec prévu spécifiquement 
pour le nettoyage de lentilles.
Si de la poussière s’accumule sur les lentilles, essuyez-la à l’aide d’un chiffon 
humide, puis utilisez un chiffon sec.

•	N’utilisez pas de produits en papier tels que du papier hygiénique  
ou des mouchoirs en papier s’ils ne sont pas spécifiquement prévus  
pour des lentilles. 

•	En laissant des gouttelettes d’eau ou de la poussière sur les lentilles, vous 
risquez de les détériorer ou de les endommager.

Protection contre la lumière

1	 Retirez la protection contre la lumière du casque VR.

Tirez doucement sur le socle du côté droit ou gauche de la protection 
contre la lumière et secouez-le pour retirer la protection contre la lumière 
des parties saillantes du casque VR.

Soyez prudent lorsque vous retirez ou fixez la protection contre la lumière, 
car elle pourrait se briser.

2	 Nettoyez la protection contre la lumière à l’eau.	

3	 Essuyez l’eau avec un chiffon doux et sec. Avant toute utilisation, 
laissez sécher la protection contre la lumière dans un endroit  
bien ventilé.
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4	 Fixez la protection contre la lumière au casque VR.

Insérez les 14 parties saillantes du casque VR dans les trous de la 
protection contre la lumière, puis insérez la partie saillante située sur  
le nez de la protection contre la lumière dans la rainure du casque VR.

Grilles d’aération

Retirez la poussière accumulée sur les grilles d’aération à l’aide d’un 
aspirateur ou autre produit similaire.

Embouts pour écouteurs

Retirez les embouts pour écouteurs des écouteurs stéréo et lavez-les à la 
main avec un détergent doux. Faites-les sécher complètement à l’aide d’un 
chiffon doux avant de les fixer de nouveau sur les écouteurs. Pour en savoir 
plus sur le retrait des embouts pour écouteurs, consultez la section 
“Remplacement des embouts pour écouteurs” (  page 39).

Caractéristiques
La conception et les caractéristiques techniques sont susceptibles d’être 
modifiées sans préavis.
Les instructions d’utilisation peuvent varier en fonction de la version du 
logiciel que vous utilisez ou du logiciel système de votre console PS5, ainsi 
que du casque VR ou de la manette PS VR2 Sense. Le produit final peut 
différer des illustrations fournies dans ce mode d’emploi.

PlayStation VR2

Écran 2000 × 2040 par œil

Capteur Système de détection de mouvements à 6 axes
(gyroscope à 3 axes, accéléromètre à 3 axes)

Caméras

4 caméras de suivi
(pour le suivi du casque VR et des manettes)
2 caméras IR
(pour le suivi des yeux)

Entrée/sortie Connecteur USB Type-C®

Audio Entrée : microphone intégré
Sortie : sortie écouteurs stéréo

Puissance nominale  
en entrée 12 V  0,6 A

Dimensions extérieures

Environ 212 × 158 × 278 mm
(largeur × hauteur × profondeur / sans les parties 
saillantes / avec la longueur la plus courte  
de l’arceau)

Poids Environ 560 g (sans les câbles)

Température  
de fonctionnement 5 °C à 35 °C
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Manette PlayStation VR2 Sense

Puissance nominale  
en entrée 5 V  700 mA

Type de batterie Batterie aux ions de lithium intégrée

Voltage de la batterie 3,7 V 

Capacité de la batterie 520 mAh

Poids Environ 168 g

Température  
de fonctionnement 5 °C à 35 °C

Signaux d’entrée vidéo pris en charge
Pour en savoir plus sur les signaux d’entrée vidéo pris en charge,  
consultez la page :

Logiciel du système et du périphérique
•	Les logiciels système du casque VR et de la manette PS VR2 Sense vous 

sont concédés sous une licence dont les termes constituent un Contrat  
de licence utilisateur final distinct. Pour plus de détails, consultez la page 
https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Installez toujours la dernière version du logiciel système de votre  
console PS5, ainsi que du logiciel de votre casque VR et de votre  
manette PS VR2 Sense.

playstation.com/psvr2-video-input/

Recyclage des produits  
en fin de vie
Les produits comportent de nombreux matériaux recyclables. Chaque 
manette contient une batterie aux ions de lithium. 



43

FR

Informations de conformité
Ce produit a été fabriqué par ou au nom de Sony Interactive Entertainment 
Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon.

Droits d’auteur et marques  
de commerce
“ ”, “PlayStation”, “PS5” , “PS4”, “PlayStation VR2 Sense”, “DualSense”  
et “PlayStation Shapes Logo” sont des marques déposées ou commerciales 
de Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” et “ ” sont des marques déposées ou commerciales  
de Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Toutes les autres marques commerciales sont la propriété des  
détenteurs respectifs.
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Informations complémentaires
Guide de l’utilisateur
Découvrez toutes les fonctionnalités de votre console PS5. Vous trouverez 
plus de détails sur les fonctionnalités de votre système VR et comment 
configurer vos paramètres.
Depuis l’écran d’accueil de votre console PS5, accédez à Paramètres   
> Guide de l’utilisateur, Informations importantes relatives à la santé  
et à la sécurité et autres informations > Guide de l’utilisateur.

Site Web de l’assistance clientèle
Pour obtenir des informations d’assistance en ligne comme des procédures 
de résolution de problèmes ou des réponses aux questions fréquemment 
posées, accédez à :

playstation.com/help/
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Antes de utilizar o produto, deve ler atentamente as 
Informações de saúde e segurança, as precauções e quaisquer 
manuais de hardware compatível.
Guarde as instruções para futura referência. Os pais ou 
encarregados de educação das crianças devem ler este manual 
para uma utilização segura.
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Saúde e segurança
Este produto foi concebido com a maior preocupação em termos  
de segurança. No entanto, qualquer dispositivo elétrico, se utilizado 
incorretamente, pode potencialmente provocar um incêndio, choque 
elétrico ou ferimentos pessoais. Respeite todos os avisos, precauções  
e instruções.
Pare a utilização e remova os cabos de alimentação de imediato  
se o produto funcionar de forma anormal, produzir ruídos ou cheiros 
estranhos ou aquecer demasiado.

 AVISO

UTILIZAÇÃO POR CRIANÇAS
O PlayStation®VR2 não deve ser utilizado por crianças de idade inferior  
a 12 anos.

CONVULSÕES INDUZIDAS POR ESTIMULAÇÃO DA LUZ  
(EPILEPSIA FOTOSSENSÍVEL)
Caso tenha uma condição epilética ou se tiver tido convulsões 
anteriormente, consulte um médico antes de utilizar este produto.
Alguns indivíduos são sensíveis a luzes intermitentes ou cintilantes,  
ou formas geométricas e padrões, podem ter uma condição epilética  
não detetada e sofrer ataques epiléticos quando jogam videojogos  
ou quando veem conteúdo de vídeo.

INTERROMPA A UTILIZAÇÃO IMEDIATAMENTE e consulte um médico, 
perante algum dos seguintes sintomas ou problemas de saúde aquando  
da exposição a luzes intermitentes ou cintilantes ou a outro estímulo 
causado pela luz quando jogar videojogos ou visualizar conteúdo  
de vídeo: dores oculares, alterações na visão, enxaquecas, contrações 
musculares, convulsões ou outros movimentos involuntários, desmaio, 
perda de consciência, confusão ou desorientação.

Para além do acima descrito, INTERROMPA A UTILIZAÇÃO IMEDIATAMENTE 
perante qualquer um dos seguintes sintomas: dor de cabeça, tonturas, 
náuseas, fadiga, sintomas semelhantes a enjoos devido ao movimento,  
ou desconforto ou dor em qualquer parte do corpo, como olhos, ouvidos, 
mãos, braços ou pés enquanto joga. Se a condição persistir, procure 
assistência médica.

•	Não utilize o PS VR2 se sentir cansaço ou necessitar de dormir, tiver 
tonturas, vertigens, náuseas, enjoos, estiver sob a influência de álcool 
ou drogas, ou tiver limitações ao nível da sensação de movimento  
ou equilíbrio. Consulte um médico antes de utilizar o PS VR2 caso  
sofra de alguma condição clínica grave.

•	Algumas pessoas poderão sentir enjoos, náuseas, desorientação, visão 
desfocada ou outros desconfortos. Caso sinta qualquer um destes 
sintomas, interrompa a utilização de imediato e remova  
o dispositivo de RV. Se sentir algum desconforto após a utilização, 
descanse e não execute quaisquer atividades que necessitem de visão, 
equilíbrio ou coordenação sem perturbações até que os sintomas 
tenham desaparecido por completo.

•	INTERROMPA A UTILIZAÇÃO DE IMEDIATO e consulte o seu médico 
antes de voltar a jogar caso o utilizador ou a sua criança sintam  
um dos seguintes sintomas ou problemas de saúde: tonturas, 
alterações na visão, contrações oculares ou musculares, perdas  
de consciência, desorientação, ataques epiléticos ou qualquer 
movimento involuntário ou convulsão. VOLTE A JOGAR APENAS  
APÓS OBTER AUTORIZAÇÃO DO SEU MÉDICO.

•	Poderá demorar algum tempo a habituar-se às imagens do PS VR2. 
Durante a utilização inicial, recomenda-se que utilize o produto 
durante períodos de tempo curtos.

PAUSAS
Evite a utilização contínua prolongada do PS VR2.
Em geral, recomendamos que efetue pausas de 15 minutos por cada hora 
de jogo. No entanto, durante a visualização de conteúdo de realidade 
virtual, o tempo e a frequência das pausas necessárias pode variar de 
pessoa para pessoa, pelo que deve efetuar pausas suficientemente longas 
para permitir a diminuição de quaisquer sensações de desconforto.

ONDAS DE RÁDIO
As ondas de rádio podem afetar equipamentos eletrónicos  
ou dispositivos médicos (por exemplo, pacemakers), o que  
pode causar avarias e possíveis ferimentos.
•	Se utilizar um pacemaker ou outro dispositivo médico, consulte  

o seu médico ou o fabricante do seu dispositivo médico antes  
de utilizar a funcionalidade de rede sem fios (Bluetooth®).
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Saúde e segurança

•	Não utilize a funcionalidade de rede sem fios nos seguintes locais:
	– Áreas onde a utilização da rede sem fios é proibida, como hospitais. 
Respeite os regulamentos da instituição médica quando utilizar  
o produto nas respetivas instalações.
	– Áreas perto de alarmes de incêndio, portas automáticas e outros tipos 
de equipamento automatizado.

ÍMANES E DISPOSITIVOS MÉDICOS
Estes produtos possuem ímanes que podem interferir com pacemakers, 
desfibrilhadores e válvulas shunt programáveis ou outros dispositivos 
médicos. Não coloque estes produtos perto de tais dispositivos médicos  
ou pessoas que utilizem esses dispositivos médicos. Consulte o seu médico 
antes de utilizar estes produtos se utilizar tais dispositivos médicos.

FUNÇÃO DE VIBRAÇÃO
•	Não utilize a função de vibração do dispositivo de RV se utilizar 

pacemakers, desfibrilhadores, válvulas shunt programáveis  
ou outros dispositivos médicos.

•	Não utilize a função de vibração do dispositivo de RV ou a função  
de vibração e a função de efeito de gatilho no comando PlayStation VR2 
Sense™ se tiver qualquer doença ou lesão que possa ser afetada por  
esta função de vibração, ou quaisquer doenças ou lesões em partes  
do corpo como a cabeça, os ossos, as articulações ou os músculos  
das mãos ou dos braços.

Para ligar ou desligar estas funções do dispositivo de RV ou do comando, 
aceda ao ecrã inicial da consola PS5 e, em seguida, selecione Definições  
> Acessórios.

NÍVEL DE VOLUME
Se o dispositivo ou os auscultadores forem utilizados com um nível  
de volume elevado podem provocar perdas irreversíveis de audição.  
Ajuste o volume num nível seguro. Com o decorrer do tempo, áudio  
com um volume cada vez mais elevado pode começar a parecer normal, 
mas, na verdade, pode estar a danificar a sua audição. Se ouvir um zumbido 
nos ouvidos ou se começar a ouvir mal as outras pessoas, interrompa  
a audição e faça um exame médico aos seus ouvidos. Quanto mais  
elevado o volume, mais cedo a audição poderá ficar afetada.

Para proteger a audição:
•	Limite a quantidade de tempo em que utiliza o dispositivo  

ou os auscultadores com um volume elevado.
•	Evite aumentar o volume para bloquear ambientes ruidosos.
•	Baixe o volume se não conseguir ouvir as pessoas a falar ao pé de si.

BATERIA DE IÕES DE LÍTIO
O comando contém uma bateria recarregável de iões de lítio. Não toque  
em baterias de iões de lítio danificadas ou com fugas. Se ocorrer uma  
fuga de líquido da bateria integrada, interrompa a utilização de imediato  
e contacte a linha de apoio ao cliente PlayStation relevante, que se encontra 
na documentação fornecida. Se o material entrar em contacto com os olhos, 
não os esfregue. Limpe os olhos imediatamente com água limpa e procure 
assistência médica. Se o material entrar em contacto com a pele ou roupa, 
limpe a zona afetada de imediato com água limpa e consulte o seu médico. 
Não permita que a bateria entre em contacto com o fogo ou seja exposta  
a temperaturas elevadas, como a luz solar direta (por exemplo, dentro  
de um automóvel ao sol) ou uma fonte de calor. Nunca tente abrir,  
esmagar, aquecer ou incendiar o comando ou a bateria. Não deixe  
a bateria a carregar por um período prolongado de tempo quando  
o comando não estiver a ser utilizado.

ÁREAS CIRCUNDANTES E ÁREA DE JOGO
•	A utilização do dispositivo de RV bloqueia completamente a sua 

capacidade de ver o que o rodeia. Para evitar acidentes ou ferimentos, 
como bater ou pisar pessoas, paredes, móveis ou objetos ou perder  
o equilíbrio e cair, tenha em atenção os seguintes pontos:

	– Antes de utilizar o dispositivo de RV, certifique-se de que existe espaço 
livre suficiente à sua volta. Certifique-se de que não existem pessoas, 
animais de estimação, objetos, mobiliário ou escadas à sua volta  
ou na Área de jogo. Verifique se o chão é estável e se tem uma 
superfície uniforme.
	– A função Área de jogo requer espaço livre para definir uma área 
suficiente. Pode não detetar o espaço de forma totalmente precisa,  
por isso, certifique-se de que deixa um espaço de segurança entre 
paredes, mobiliário ou qualquer outra coisa na qual possa tropeçar  
ou em que possa embater ao configurar a Área de jogo.
	– Enquanto estiver a jogar, certifique-se de que mantém as crianças  
e os animais de estimação afastados da Área de jogo.
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	– Não se desloque quando utilizar conteúdo incompatível com À escala 
da divisão (  página 57).
	– Certifique-se que o cabo do dispositivo de RV não está enrolado  
à volta do seu corpo nem dos seus membros antes de começar  
a jogar, e verifique regularmente enquanto joga.
	– Enquanto estiver a utilizar o dispositivo de RV, tenha cuidado ao 
movimentar-se. Evite movimentos extremos ou excessivamente rápidos 
da cabeça, membros ou corpo.

•	Na vista transparente, o seu campo de visão é estreito e a sua sensação  
de profundidade é diferente das condições normais. O incumprimento 
destas precauções pode provocar um acidente ou ferimentos, tais como 
embater em pessoas, paredes, móveis ou objetos ou perder o equilíbrio  
e cair. Verifique a área circundante e desloque-se lenta e cuidadosamente.

ÁREA CIRCUNDANTE E UTILIZAÇÃO DO COMANDO
Tenha cuidado para não atingir uma pessoa ou objeto quando utilizar  
o comando. Se um dos comandos embater numa pessoa ou objeto,  
pode provocar um acidente, ferimentos ou avarias. Tenha em atenção  
os seguintes aspetos ao utilizar o comando.

•	Verifique se existe espaço suficiente à sua volta antes de utilizar  
o comando.

•	Não utilize nenhum dos comandos enquanto o cabo USB estiver ligado.
•	Passe as mãos pelas faixas presas a cada comando e fixe-as nos pulsos 

antes de utilizar.
•	Segure cada um dos comandos com firmeza para evitar que sejam 

arremessados das mãos. Não agite nenhum dos comandos com  
força excessiva.

FERIMENTOS EM CRIANÇAS PEQUENAS
Mantenha este produto fora do alcance de crianças pequenas. As crianças 
pequenas poderão engolir peças pequenas, puxar os cabos e provocar  
a queda do dispositivo de RV ou do comando, ou enrolar os cabos  
à volta do corpo, o que poderá provocar lesões ou causar um acidente  
ou uma avaria.

NUNCA DESMONTE NEM MODIFIQUE O PRODUTO OU OS ACESSÓRIOS
Existe um risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos.

 Precauções

Desconforto para a sua pele
Não utilize o dispositivo de RV, auscultadores nem auscultadores com 
microfone se lhe causarem desconforto na pele. Se os sintomas não 
diminuírem após interromper a utilização, procure assistência médica.

Choque estático
Ao usar o dispositivo ou auscultadores em condições de ar especialmente 
seco, poderá sentir um pequeno e rápido choque (estático) nas orelhas. 
Trata-se de um resultado direto de eletricidade estática acumulada no corpo 
e não representa um mau funcionamento do dispositivo ou auscultadores. 
Este efeito pode ser reduzido com o uso de roupas feitas com materiais  
que não geram facilmente choques estáticos.

Utilização do dispositivo de RV
•	É importante que o dispositivo de RV esteja colocado corretamente 

durante a utilização.
	– Pode ver como colocar o dispositivo de RV corretamente a partir  
do ecrã inicial da consola PS5 ao selecionar Definições  > Acessórios 
> PlayStation VR2.
	– Não aperte o controlo de ajuste da faixa para a cabeça excessivamente.
	– Pode utilizar o dispositivo de RV enquanto usa óculos. Quando  
ajustar a posição do visor, tenha cuidado para não bater nas lentes  
com os óculos.

•	Verifique regularmente o ajuste do dispositivo de RV para garantir  
que o está a utilizar adequadamente.

Condensação de humidade
Se o PS VR2 for movido diretamente de um local frio para um local quente, 
pode ocorrer condensação de humidade no interior do dispositivo de RV  
ou comando. Se tal ocorrer, o produto poderá não funcionar corretamente. 
Neste caso, remova o cabo do dispositivo de RV da consola PS5, desligue  
o comando e deixe-os desligados durante várias horas. Se o produto 
continuar a não funcionar corretamente, contacte a Assistência ao cliente  
(  página 66).
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Saúde e segurança

Comportamento anormal ou sem resposta
Prima o botão  (alimentação) no dispositivo de RV durante, pelo menos, 
sete segundos para forçar a desativação e, de seguida, ligue novamente  
o dispositivo. Se o problema persistir, reinicie a consola PS5.

Mensagem de temperatura elevada
Se a temperatura interna do sistema de RV se tornar elevada, será 
apresentada uma mensagem. Neste caso, desligue o dispositivo de RV  
e não o utilize durante algum tempo. Certifique-se de que não o está  
a utilizar numa área quente ou com as ventilações bloqueadas. Se continuar  
a utilizá-lo nestas condições, o dispositivo de RV não funcionará 
corretamente. Após o arrefecimento do dispositivo de RV, coloque-o  
num local com boa ventilação e, de seguida, retome a utilização.

Ecrã do dispositivo de RV
•	Mantenha o sensor de utilização do dispositivo de RV afastado de 

obstáculos. Se o sensor de utilização estiver bloqueado, o ecrã não  
se desliga automaticamente, mesmo se remover o dispositivo de RV.  
A apresentação de uma imagem no ecrã durante um período de tempo 
prolongado pode queimá-lo e fazer com que uma imagem esbatida 
apareça permanentemente no ecrã.

•	Podem surgir píxeis pretos (escuros) e píxeis continuamente acesos  
em determinados pontos do ecrã. O aparecimento destes pontos é uma 
ocorrência normal associada aos ecrãs e não é sinal de avaria do sistema. 
Os ecrãs são fabricados através de tecnologias de precisão elevada. No 
entanto, poderá surgir um pequeno número de píxeis escuros ou píxeis 
continuamente acesos, bem como irregularidades de cor ou de 
luminosidade em cada ecrã.

Líquido, pó, fumo, vapor e calor
•	Certifique-se sempre de que o produto e os respetivos conectores  

não têm líquido, pó em excesso e partículas pequenas.
•	Não deixe o produto nas seguintes áreas durante a utilização, 

armazenamento ou transporte.
	– Áreas expostas a fumo ou vapor
	– Áreas com alta humidade, pó ou fumo de cigarro
	– Áreas perto de aparelhos de aquecimento, áreas expostas à luz solar 
direta ou áreas que retêm o calor

Configuração e manuseamento
•	Não utilize os cabos se estes estiverem danificados ou tiverem  

sido modificados.
•	Não coloque itens pesados sobre o produto ou cabos, não atire nem  

deixe cair o produto e não o exponha a qualquer outro tipo de impactos 
físicos fortes.

•	Não coloque o produto em superfícies instáveis, inclinadas ou sujeitas  
a vibração.

•	Não deixe o produto no chão.
•	Não caminhe em cima dos cabos, nem os aperte, especialmente perto  

dos conectores.
•	Não puxe nem dobre os cabos com força excessiva.
•	Não toque nos conectores nem introduza objetos estranhos nos mesmos 

ou no produto.
•	Desligue os cabos se pretender limpar ou mover o produto ou se não 

pretender utilizá-lo durante um longo período de tempo.
•	Não oscile o dispositivo de RV segurando pelo cabo.
•	Não desligue o cabo do dispositivo de RV até que o indicador  

de alimentação fique vermelho ou desligado. Desligar o cabo enquanto  
as luzes estão brancas e o dispositivo de RV está ligado pode provocar 
uma avaria.

•	Não exponha o produto, a bateria ou os acessórios a temperaturas altas,  
a uma humidade elevada ou à luz direta do sol durante o funcionamento, 
o transporte e o armazenamento.



52

Primeiros passos

1	 Ligar o dispositivo de RV à consola PlayStation®5.
Ligue o cabo do dispositivo de RV à porta USB Type-C®  
(SuperSpeed USB - 10 Gbps).

Porta USB 
Type-C

Cabo do dispositivo de RV
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2	 Ligar.

Consola PS5®

Prima o botão  (alimentação) na consola PS5.

Dispositivo de RV

Prima o botão  (alimentação) do dispositivo de RV. O indicador  
de alimentação pisca a branco e, em seguida, acende-se a branco.

            

Se o dispositivo de RV não ligar, o cabo poderá não estar devidamente 
ligado. Enquanto mantém premido o botão de ajuste do visor, deslize  
o visor para fora e desligue o cabo. Depois, ligue o cabo de novo, 
certificando-se de que está totalmente inserido.

Botão de ajuste 
do visor

Visor

Indicador de alimentação

Botão  (alimentação)

3	Configurar o PS VR2.
	 Certifique-se de que tem os acessórios necessários para realizar  
a configuração.

	 Comece por utilizar o comando sem fios DualSense™, incluído com 
a consola PS5, e siga as instruções apresentadas no televisor para 
concluir a configuração.
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Utilizar o comando PS VR2 Sense
1	 Prima o botão  (PS) em cada um dos comandos para os ligar.

O indicador de estado de cada um dos comandos acende-se a branco. 
Se o indicador de estado não acender, carregue o comando.

2	 Verifique se está a segurar corretamente os comandos esquerdo  
e direito e utilize as faixas de forma segura nos pulsos.

Pode identificar os comandos direito (R) e esquerdo (L) verificando  
os suportes de faixa.
Passe a mão pela faixa e aperte-a ao mesmo tempo que roda  
o pulso para a fixar.

Botão  (PS)

Indicador de estado

3	 Segurar os comandos.

Remova o cabo USB durante os jogos.

Emparelhe cada um dos comandos
Se for a sua primeira vez a utilizar o comando, tem de o emparelhar  
com a consola PS5. Ligue a consola PS5 e, em seguida, ligue cada um  
dos comandos à consola com o cabo USB.

Carregue cada um dos comandos
Ligue cada um dos comandos à consola PS5 com o cabo USB quando  
a consola estiver ligada ou no modo de repouso. Durante o modo  
de repouso, o indicador de estado de cada um dos comandos pisca 
lentamente a branco e, em seguida, desliga-se quando cada comando 
estiver completamente carregado.

•	Para carregar o comando enquanto a consola está no modo de repouso,  
no ecrã inicial da consola PS5, aceda às Definições  > Sistema > 
Poupança de energia > Funcionalidades disponíveis no modo  
de repouso > Fornecer energia às portas USB e selecione qualquer  
opção exceto Desligado.

•	Utilize o cabo USB fornecido com o produto ou com a consola PS5.  
Ao utilizar outros cabos, certifique-se de que utiliza um cabo USB que 
cumpra as normas USB. Nem todos os cabos USB funcionarão corretamente.
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Desligar o comando
Prima o botão  (PS) no comando para ver o centro de controlo da consola 
PS5. Quando seleciona Acessórios  > Comando PS VR2 Sense (L) ou 
Comando PS VR2 Sense (R) > Desligar, o comando e o respetivo indicador 
de estado desligam-se.

Colocar as faixas
Se uma faixa se soltar de qualquer um dos comandos, utilize o seguinte 
método para voltar a colocá-la.
Alinhe a parte elevada do gancho com o suporte de faixa. Em seguida,  
rode o fixador de faixa na direção da seta até que a faixa trave.

Suporte de faixa

Fixador de faixa

Retirar o dispositivo de RV
Mantenha premido o botão de desbloqueio da faixa para a cabeça e puxe 
para trás a faixa para a cabeça para remover o dispositivo de RV.

•	Quando o dispositivo de RV é removido, o ecrã do dispositivo desliga-se 
automaticamente.

•	Pode ver como colocar o dispositivo de RV corretamente a partir  
do ecrã inicial da consola PS5 ao selecionar Definições  > Acessórios  
> PlayStation VR2.

Botão de desbloqueio da faixa para  
a cabeça

Faixa para a cabeça
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Desligar o dispositivo de RV
Mantenha premido o botão  (alimentação) no dispositivo de RV.  
O indicador de alimentação pisca a branco e, em seguida, acende-se  
a vermelho.

Acerca do PS VR2
Ligue o PS VR2 à sua consola PS5 e desfrute da realidade virtual  
(modo de RV) em jogos para a PS5 compatíveis.
No modo cinemático, desfrute de conteúdo de vídeo, jogos para a PS5  
e jogos para a PS4™ compatíveis num ecrã grande no espaço virtual. 
Quando estiver no modo cinemático e a utilizar o dispositivo de RV,  
o vídeo e o áudio apenas são emitidos para o dispositivo de RV.

O PS VR2 não é compatível com consolas PlayStation®4 e não pode reproduzir 
jogos para a PS4 no modo de RV.

Área de jogo
•	A área em que pode jogar em segurança  

no modo de RV enquanto utiliza o 
dispositivo de RV chama-se Área de jogo.  
Se se aproximar do contorno da área 
durante o jogo, verá uma linha limite  
no modo de RV. Se se deslocar para fora  
da área, o jogo é pausado e o ecrã muda  
e apresenta o ambiente que o rodeia  
(vista transparente). Para sua segurança,  
não saia da Área de jogo durante o jogo.

•	A câmara de deteção do movimento dos 
olhos no dispositivo de RV analisa a divisão 
para definir a Área de jogo. Também pode 
expandir ou excluir partes da área. Siga 
sempre todas as instruções no ecrã para 
configurar e jogar em segurança na sua 
Área de jogo.
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Acerca do PS VR2

Estilos de jogo
•	Existem três tipos de posturas e movimentos ao jogar no modo de RV,  

que são estilos de jogo em RV. Quando comprar jogos ou aplicações, 
verifique que estilo de jogo em RV é compatível.

 �À escala  
da divisão

Mova-se e jogue
É obrigatória uma Área de jogo de 2 m × 2 m ou superior.

 Em pé Jogar de pé

 Sentado Jogar sentado

•	Sentado no modo cinemático. As Áreas de jogo são desativadas no modo 
cinemático, pelo que não verá quaisquer linhas de limite ou mensagens 
quando se afastar da área.

Vista transparente
O PS VR2 inclui uma vista transparente que lhe permite verificar a área 
circundante enquanto utiliza o dispositivo de RV. Prima o botão  (função) 
no dispositivo de RV durante o jogo para mudar o ecrã. 
O ecrã também muda automaticamente para a vista transparente nos 
seguintes casos.
•	Quando define a Área de jogo
•	Quando se afasta da Área de jogo durante o jogo

Configurar o PS VR2
Definições do dispositivo de RV

Pode configurar as definições do dispositivo de RV, incluindo as atribuições 
de botões  (função) e a Área de jogo. Selecione a sua conta como  
um utilizador do PS VR2 e, a partir do ecrã inicial da consola PS5, selecione 
Definições  > Acessórios > PlayStation VR2. Estas definições apenas  
são apresentadas quando o dispositivo de RV está ligado e conectado  
à consola PS5.

Definições para crianças

Os pais e encarregados de educação podem restringir a utilização por 
crianças, conforme necessário. No ecrã inicial da consola PS5, selecione 
Definições  > Família e controlos parentais e defina restrições para  
cada criança.

Para obter detalhes sobre as definições, consulte o Manual do utilizador para 
a consola PS5 (  página 66).
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Nomes das peças
Dispositivo de RV
Frente

A	)	 Botão de ajuste do visor
B	)	 Ventilação
C	)	 Faixa para a cabeça
D	)	 Controlo de ajuste das lentes
E	 )	 Cabo do dispositivo de RV
F	 )	 Visor
G	)	 Câmara de deteção do movimento dos olhos

Traseira

A	)	 Suporte traseiro para a cabeça
B	)	 Proteção contra a luz
C	)	 Suporte dianteiro para a cabeça
D	)	 Sensor de utilização
E	 )	 Lentes
F	 )	 Suporte de auricular 

Quando não estiver a utilizar os auscultadores, utilize os suportes  
de auricular para guardá-los.

G	)	 Controlo de ajuste da faixa para a cabeça
H	)	 Botão de desbloqueio da faixa para a cabeça

A B
C

D

E

F

G

H

A B C

D

E

F

G
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Nomes das peças

Fundo

A	)	 Orifício de fixação dos auscultadores
B	)	 Entrada de auriculares estéreo
C	)	 Botão  (alimentação) 

Premir: ligar o dispositivo de RV 
Manter premido: desligar o dispositivo de RV

D	)	 Botão  (função) 
Prima o botão para mudar para a vista transparente. Pode silenciar  
o microfone ao reatribuir o botão (  página 57).

E	 )	 Indicador de alimentação 
Branco fixo: o dispositivo de RV está ligado 
Vermelho fixo: o dispositivo de RV está desligado

F	 )	 Microfone

Auscultadores estéreo

A	)	 Adaptador de auricular
B	)	 Saliência de fixação
C	)	 Ficha dos auscultadores estéreo

Pode desfrutar de áudio em 3D com os auscultadores incluídos, bem como 
com os seus próprios auscultadores estéreo (analógicos ou USB). Quando 
utilizar auscultadores ou dispositivos com uma entrada para auscultadores, 
ligue-os ao seu dispositivo de RV. Quando utilizar auscultadores USB  
ou auscultadores com microfone, ligue-os à sua consola PS5.

A

B

C
D

E

F C B

A
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Nomes das peças

Comando PS VR2 Sense
Topo

A	)	 Botão  (criação)
B	)	 Manípulo esquerdo/botão L3
C	)	 Botão 
D	)	 Botão 
E	 )	 Botão 
F	 )	 Botão 
G	)	 Manípulo direito/botão R3
H	)	 Botão  (opções)
I	 )	 Botão  (PS)
J	 )	 Punho
K	)	 Anel de deteção de movimento
L	 )	 Indicador de estado 

Branco, sólido: ligado 
Branco, intermitente lento: a carregar no modo de repouso 
Desligado: desligado

Lateral

A	)	 Suporte de faixa
B	)	 Botão L2
C	)	 Botão R2
D	)	 Botão L1
E	 )	 Botão R1
F	 )	 Porta USB
G	)	 Faixa

A

F

G

B C

D E

A B C D E

I

J

K

L

F G H
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Utilização e manuseamento
Nunca desmonte nem modifique o produto ou os acessórios

Utilize o produto e os acessórios de acordo com as instruções contidas 
neste manual. Não é fornecida qualquer autorização para a análise  
ou modificação do produto, nem para a análise e utilização das respetivas 
configurações de circuitos. A modificação não autorizada do produto 
anulará a garantia do fabricante.

Seguimento

O PS VR2 deteta movimentos da cabeça e das mãos com uma câmara  
de deteção do movimento dos olhos no dispositivo de RV e um mecanismo 
de seguimento incorporado no anel de deteção de movimento em cada  
um dos comandos. Não coloque autocolantes na câmara de deteção  
do movimento dos olhos ou no anel de deteção de movimento, nem  
os cubra com um pano ou com as mãos.

Manuseamento do comando

•	Carregue-o num ambiente em que a temperatura se mantenha entre  
os 10 °C e os 30 °C. O carregamento poderá não ser tão eficiente quando  
é efetuado noutros ambientes.

•	As baterias têm uma vida útil limitada. A duração da bateria diminui 
gradualmente com o uso repetido e a idade. A vida útil da bateria  
é também determinada pelo método de armazenamento, o estado  
da utilização, o ambiente e outros fatores.

•	Quando o comando não é utilizado durante um longo período de tempo, 
recomenda-se que o carregue completamente pelo menos uma vez por 
ano para manter a bateria funcional.

Auscultadores

Puxe a ficha dos auscultadores para fora quando remover os auscultadores. 
Não incline a ficha para a retirar.

Mudar os adaptadores de auricular

Os auscultadores estéreo são 
fornecidos com adaptadores  
de auricular de tamanho M (médio) 
colocados. Se não encaixarem nas 
orelhas, substitua os adaptadores  
de auricular por adaptadores  
de auricular de tamanho S (pequeno) 
ou L (grande) para um melhor ajuste. 
Para remover, torça e puxe  
o adaptador de auricular para  
fora dos auscultadores. Instale  
os adaptadores de auricular com  
firmeza para ajudar a evitar que  
saiam acidentalmente durante a utilização.
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Cuidados e limpeza
Para sua segurança, remova o dispositivo de RV da consola PS5 e desligue  
o comando antes de o limpar.

Siga as precauções abaixo para ajudar a prevenir que o exterior do produto 
fique deteriorado ou perca a cor.
•	Não aplique substâncias voláteis como inseticidas.
•	Não permita um contacto prolongado entre materiais de borracha ou vinil  

e o produto.
•	Não utilize diluente, benzina ou álcool. Evite utilizar toalhetes, panos com 

tratamento químico e outros produtos que contenham essas substâncias.

Superfícies do dispositivo de RV e suportes para a cabeça, 
superfícies do comando

Limpe com um pano macio e seco.

Conectores e portas

Limpe com um pano macio e seco.

Poderá ouvir ruídos ou verificar interrupções no som se os conectores dos 
auscultadores ou do dispositivo estiverem sujos.

Lentes

Limpe apenas com um pano macio e seco específico para a limpeza  
de lentes.
Se acumular sujidade difícil de remover nas lentes, limpe primeiro com  
um pano ligeiramente humedecido e, em seguida, com um pano seco.

•	Não utilize produtos de papel, como papel de cozinha ou lenços, que não 
sejam especificamente indicados para a limpeza de lentes. 

•	Deixar gotas de água ou sujidade nas lentes pode causar deterioração  
ou degradação.

Proteção contra a luz

1	 Remova a proteção contra a luz do dispositivo de RV.

Puxe e agite suavemente a base na extremidade direita ou esquerda  
da proteção contra a luz e remova a proteção contra a luz das saliências 
do dispositivo de RV, uma a uma, por ordem.

Tenha cuidado ao remover ou fixar a proteção contra a luz, pois pode 
partir-se se utilizar força excessiva.

2	 Limpe a proteção contra a luz com água.

3	 Limpe a água com um pano macio e seco. Antes de utilizar, seque bem 
a proteção contra a luz ao ar num local com boa ventilação.
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4	 Encaixe a proteção contra a luz no dispositivo de RV.

Insira as 14 saliências do dispositivo de RV nos orifícios da proteção 
contra a luz e empurre a saliência na parte do nariz da proteção contra  
a luz para dentro da ranhura do dispositivo de RV.

Ventilações

Remova a acumulação de pó das ventilações utilizando um aspirador 
portátil ou um produto semelhante.

Adaptadores de auricular

Retire os adaptadores de auricular dos auscultadores estéreo e lave-os  
à mão com um detergente suave. Seque-os completamente com um pano 
macio antes de voltar a colocá-los nos auscultadores. Para obter 
informações sobre como remover os adaptadores de auricular,  
consulte “Mudar os adaptadores de auricular” (  página 61).

Especificações
O design e as especificações estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.
As instruções de funcionamento podem variar dependendo da versão  
de software que utiliza, do software do sistema da sua consola PS5  
ou do software do dispositivo de RV e do comando PS VR2 Sense.  
O produto real pode diferir das ilustrações neste manual.

PlayStation VR2

Ecrã 2000 × 2040 por olho

Sensor Sistema de deteção de movimento de 6 eixos
(giroscópio de 3 eixos, acelerómetro de 3 eixos)

Câmaras

Câmara de deteção do movimento dos olhos × 4
(para o dispositivo de RV, seguimento do comando)
Câmara de IR × 2
(para acompanhamento do movimento dos olhos)

Entrada/saída Conector USB Type-C®

Áudio Entrada: microfone incorporado
Saída: entrada de auriculares estéreo

Potência nominal de entrada 12 V  0,6 A

Dimensões externas

Aprox. 212 × 158 × 278 mm
(largura × altura × profundidade/excluindo peças 
salientes/com o comprimento mais curto da faixa 
para a cabeça)

Peso Aprox. 560 g (excluindo os cabos)

Temperatura  
de funcionamento 5 °C a 35 °C
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Comando PlayStation VR2 Sense

Potência nominal de entrada 5 V  700 mA

Tipo de bateria Bateria de iões de lítio recarregável incorporada

Tensão da bateria 3,7 V 

Capacidade da bateria 520 mAh

Peso Approx. 168 g

Temperatura  
de funcionamento 5 °C a 35 °C

Sinais de entrada de vídeo compatíveis
Para informações sobre os sinais de entrada de vídeo compatíveis, consulte:

Software do sistema e do dispositivo
•	Os softwares do dispositivo de RV e do comando PS VR2 Sense  

são licenciados ao utilizador ao abrigo dos termos de um contrato  
de licenciamento do utilizador final separado. Para obter mais 
informações, visite https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

•	Atualize sempre o software do sistema da sua consola PS5 e o software do 
dispositivo de RV e do comando PS VR2 Sense para a versão mais recente.

playstation.com/psvr2-video-input/

Reciclagem de produtos  
no final da vida útil
Os produtos são feitos com muitos materiais que podem ser reciclados. 
Cada comando contém uma bateria de iões de lítio. Respeite as 
regulamentações locais ao eliminar os produtos.
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Informações de conformidade
Este produto foi fabricado pela ou em nome da Sony Interactive 
Entertainment Inc., 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan.

Direitos de autor  
e marcas comerciais
“ ”, “PlayStation”, “PS5” , “PS4”, “PlayStation VR2 Sense”, “DualSense”  
e “PlayStation Shapes Logo” são marcas comerciais registadas  
ou marcas comerciais da Sony Interactive Entertainment Inc.

“SONY” e “ ” são marcas comerciais registadas ou marcas comerciais  
da Sony Group Corporation.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive 
Entertainment Inc. is under license. Other trademarks and trade names are 
those of their respective owners.

USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers 
Forum.

Todas as outras marcas comerciais são propriedade dos  
respetivos proprietários.
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Mais informações
Manual do utilizador
Descubra tudo sobre as capacidades da consola PS5. Também pode 
encontrar informações detalhadas sobre as funções do sistema de RV  
e sobre como configurar as definições.
A partir do ecrã inicial da sua consola PS5, aceda a Definições   
> Manual do utilizador, Saúde e segurança e Outras informações  
> Manual do utilizador.

Website de Assistência ao cliente
Para obter informações da assistência online, como a resolução  
de problemas passo a passo e perguntas mais frequentes, visite:

playstation.com/help/







© 2024 Sony Interactive Entertainment Europe Limited.
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معلومات إضافية
�دليل المستخدم

كتشف كل الميزات التي يقدّمها لك جهاز PS5. ويمكنك أيضًا العثور على معلومات مفصّلة حول 
وظائف جهاز الواقع الافتراضي وكيفية تكوين الإعدادات.

من شاشة جهاز PS5 الرئيسة، انتقل إلى الإعدادات  < دليل المستخدم ومعلومات الصحة 
والأمان ومعلومات أخرى < دليل المستخدم.

الموقع الإلكتروني الخاص بدعم العملاء
للحصول على معلومات حول الدعم على الإنترنت مثل استكشاف الأخطاء وإصلاحها خطوة بخطوة 

والأسئلة المتداولة، يُرجى زيارة:

playstation.com/help/
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معلومات حول الامتثال
 Sony Interactive Entertainment Inc.,تم تصنيع هذا المنتج بواسطة أو بالنيابة عن شركة

.1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan

حقوق النشر والعلامات التجارية
 "DualSense"و "PlayStation VR2 Sense"و "PS4"و "PS5"و "PlayStation"و " إنّ "

 و"شعار أشكال PlayStation" هي علامات تجارية مُسجّلة أو علامات تجارية لشركة 
.Sony Interactive Entertainment Inc

" علامات تجارية مسجلة أو علامات تجارية لشركة   "SONY" و "
.Sony Group Corporation

 The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by
 Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sony Interactive Entertainment
 Inc. is under license. Other trademarks and trade names are those of their
.respective owners

 USB-IF SuperSpeed USB Trident logo is a registered trademark of USB
.Implementers Forum, Inc

 USB Type-C® and USB-C® are registered trademarks of USB Implementers
.Forum

أما كل العلامات التجارية الأخرى فهي ملكية لأصحابها.
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PlayStation VR2 Sense وحدة تحكم

5 فولت  700 مللي أمبير تصنيف طاقة الإدخال

بطارية أيون الليثيوم المدمجة نوع البطارية

3.7  فولت جهد البطارية

520 مللي أمبير في الساعة سعة البطارية

168 غرامًا تقريبًا الكتلة

5 درجات مئوية إلى 35 درجة مئوية درجة حرارة التشغيل

إشارات إدخال الفيديو المدعومة
للحصول على معلومات حول إشارات إدخال الفيديو المدعومة، يُرجى زيارة:

برمجيات النظام والجهاز
�إن برمجيات الجهاز الخاصة بقناع الواقع الافتراضي ووحدة تحكم PS VR2 Sense مرخصة لك 	•

 بموجب شروط اتفاقية ترخيص مستخدم نهائي منفصلة. للحصول على التفاصيل، يُرجى زيارة 
.https://www.playstation.com/legal/ssla-ps-vr2/

�احرص دائمًا على تحديث برمجيات النظام الخاصة بجهاز PS5 وبرمجيات الجهاز الخاصة بقناع الواقع 	•
الافتراضي ووحدة تحكم PS VR2 Sense إلى أحدث نسخة.

playstation.com/psvr2-video-input/

إعادة تدوير المنتجات عند نهاية عمرها
إن المنتجات مصنوعة من مواد متعددة يمكن إعادة تدويرها. وتتضمن كل وحدة تحكم بطارية أيون 

الليثيوم. اتبع اللوائح المحلية عند التخلص من المنتجات.
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�ركّب حاجب الضوء بقناع الواقع الافتراضي.4	
أدخل النتوءات الأربعة عشر الموجودة على قناع الواقع الافتراضي في فتحات حاجب الضوء 

واضغط على النتوء الموجود على جزء الأنف من حاجب الضوء في الثغرة الموجودة على قناع 
الواقع الافتراضي.

فتحات التهوية
أزِل الغبار المتراكم من فتحات التهوية باستخدام مكنسة كهربائية محمولة أو منتج مشابه.

سماعات الأذن
انزع سماعات الأذن من سماعات الرأس الستيريو واغسلها باليد بمنظف خفيف. وجففها تمامًا 
بقطعة قماش ناعمة قبل إعادة تركيبها في سماعات الرأس. للحصول على تفاصيل حول إزالة 

سماعات الأذن، راجع قسم "تغيير سماعات الأذن ) الصفحة 17(.

المواصفات
�إن المواصفات والتصميم عرضة للتغيير من دون أي إشعار.

قد تختلف تعليمات التشغيل وفقًا لنسخة البرمجيات التي تستخدمها، سواء أكانت برمجيات النظام 
 .PS VR2 Sense أو برمجيات الجهاز الخاصة بقناع الواقع الافتراضي ووحدة تحكم PS5 الخاصة بجهاز

وقد يختلف المنتج الفعلي عن الرسوم التوضيحية في هذا الدليل.

PlayStation VR2 
2000 × 2040 لكل عين الشاشة

 نظام استشعار للحركة سداسي المحاور
)أداة تحديد الاتجاهات ثلاثية المحاور، مقياس تسارع ثلاثي المحاور( المستشعر

كاميرا التتبع × 4
)لقناع الواقع الافتراضي، تتبع وحدة التحكم(

كاميرا IR ‏× 2
)لتتبع العين(

الكاميرات

USB Type-C® موصّل الإدخال/الإخراج

الإدخال: ميكروفون مدمج
الإخراج: مقبس سماعة رأس ستيريو الصوت

12 فولت  0,6 أمبير تصنيف طاقة الإدخال

 212 × 158 × 278 مم تقريبًا
)العرض × الطول × العمق / بدون الأجزاء البارزة / في أقصر طول لطوق 

الرأس(
الأبعاد الخارجية

560 غرامًا تقريبًا )بدون الكبلات( الكتلة

5 درجات مئوية إلى 35 درجة مئوية درجة حرارة التشغيل
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العناية والتنظيف
 من أجل سلامتك، أزِل قناع الواقع الافتراضي من جهاز PS5 وأوقف تشغيل وحدة التحكم 

قبل التنظيف.

اتبع الاحتياطات التالية للمساعدة في تجنب تلف المنتج من الخارج أو تغير لونه.
• لا تضع على المنتج مواد متطايرة مثل مبيدات الحشرات.	
• لا تسمح بملامسة المواد المصنوعة من المطاط أو الفينيل للمنتج لفترة طويلة.	
• �لا تستخدم مادة التِنر أو البنزين أو الكحول. وتجنب استخدام المناديل المبللة وقطع القماش 	

المعالجة كيميائيًا والمنتجات الأخرى التي تحتوي على مواد مماثلة.

أسطح قناع الواقع الافتراضي ومرتكزات الرأس وأسطح وحدة التحكم
امسح الجهاز بواسطة قطعة قماش ناعمة وجافة.

الموصّلات والمنافذ
�امسح الجهاز بواسطة قطعة قماش ناعمة وجافة.

قد تواجه أيضًا ضوضاء أو انقطاعات في الصوت إذا كانت الموصّلات في سماعات الرأس أو 
القناع متسخة.

العدسات
امسحها فقط بقطعة قماش ناعمة وجافة مصنوعة خصيصًا لتنظيف العدسات.

 إذا تراكمت الأوساخ العنيدة على العدسات، فامسحها أولًا بقطعة قماش مبللة قليلًا، ثم مرة 
أخرى بقطعة قماش جافة.

• �لا تستخدم المنتجات الورقية مثل المناشف الورقية أو المناديل الورقية غير المصنعة خصيصًا 	
من أجل العدسات. 

• فقد يتسبب ترك قطرات المياه أو الأوساخ على العدسات في تلفها أو تردّي جودتها.	

حاجب الضوء
�أزِل حاجب الضوء من قناع الواقع الافتراضي.1	

اسحب القاعدة في الطرف الأيمن أو الأيسر من حاجب الضوء وحرّكها بعناية، وأزِل حاجب 
الضوء من النتوءات الموجودة على قناع الواقع الافتراضي واحدة تلو الأخرى بالترتيب.
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انتبه عند إزالة حاجب الضوء أو تركيبه لأنه قد ينكسر إذا استخدمت قوة مفرطة.

�نظّف حاجب الضوء بالمياه.2	

�امسح المياه باستخدام قطعة قماش ناعمة وجافة. وقبل الاستخدام، جفف حاجب 3	
الضوء بالهواء جيدًا في مكان فيه تهوية جيدة.
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استخدام الجهاز والتعامل معه
لا تعمد أبدًا إلى تفكيك المنتج أو الملحقات أو تعديلها

استخدم المنتج والملحقات وفقًا للتعليمات الواردة في هذا الدليل. ولن يتم توفير أي تخويل لتحليل 
المنتج أو تعديله، أو تحليل تكوينات دوائره واستخدامها. وسيؤدي التعديل غير المخوّل للمنتج إلى 

إبطال كفالة الشركة المُصنّعة.

التتبع
يكتشف PS VR2 حركات الرأس واليد بواسطة كاميرا التتبع الموجودة على قناع الواقع الافتراضي 
وآلية التتبع المضمنة في حلقة التتبع على كل من وحدات التحكم. لا تضع الملصقات على كاميرا 

التتبع أو حلقة التتبع أو تغطيهما بقطعة قماش أو بيديك.

التعامل مع وحدة التحكم
• �اشحن في بيئة تتراوح درجة حرارتها ما بين 10 و30 درجة مئوية. وقد لا يكون الشحن بالفاعلية 	

المطلوبة عند الشحن في بيئات أخرى.
• �إن عمر البطاريات محدود. وستنخفض مدة استهلاك البطارية تدريجيًا مع الاستخدام المتكرر 	

ومرور الوقت. ويختلف عمر البطارية أيضًا وفقًا لطريقة التخزين وحالة الاستخدام والبيئة وعوامل 
أخرى.

• �عند عدم استخدام وحدة التحكم لفترة زمنية طويلة، يوصى بشحنها بالكامل مرةً واحدةً على 	
الأقل كل سنة وذلك للحفاظ على وظائف البطارية..

سماعات الرأس
اسحب قابس سماعة الرأس مباشرةً عند إزالة سماعات الرأس. لا تمله وأنت تسحبه.

تغيير سماعات الأذن
يتم تزويد سماعات رأس الستيريو بسماعات 

الأذن ذات الحجم المتوسط المتصلة بها. وإذا لم 
تتلاءم مع أذنيك، فاستبدل سماعات الأذن 
بسماعات الأذن ذات الحجم الصغير أو الكبير 

لملاءمة أفضل. ولنزعها، قم بلف سماعة الأذن 
وسحبها من سماعات الرأس. ركّب سماعات 

الأذن بإحكام لمنع فكها عن طريق الخطأ أثناء 
الاستخدام.
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أسماء القطع

PS VR2 Sense وحدة تحكم
الجهة العلوية

	زر  )إنشاء( 	) 	A
L3 ذراع أيسر / زر	 	) 	B

	زر  	) 	C
	زر  	) 	D
	زر  	) 	E
	زر  	) 	F

R3 ذراع أيمن / زر	 	) 	G
	زر  )الخيارات( 	) 	H

)PS(  زر	 	) 	I
	المقبض 	) 	J

	حلقة التتبع 	) 	K
	مؤشر الحالة 	) 	L

لون أبيض، ثابت: قيد التشغيل
لون أبيض، وميض بطيء: الشحن في وضع السكون

منطفئ: متوقف عن التشغيل

الجانب

	حامل الشريط 	) 	A
L2 زر	 	) 	B
R2 زر	 	) 	C
L1 زر	 	) 	D
R1 زر	 	) 	E

USB منفذ	 	) 	F
	الشريط 	) 	G

A B C D E

I

J

K

L

F G H

A

F

G

B C

D E
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الجهة السفلية

	ثقب تثبيت الميكروفون 	) 	A
	مقبس سماعة رأس الستيريو 	) 	B

(	 �زر  )الطاقة( 	C 
 الضغط: لتشغيل قناع الواقع الافتراضي

الضغط مع الاستمرار: لإيقاف تشغيل قناع الواقع الافتراضي
�زر  )الوظيفة( 	) 	D 

اضغط على الزر للتبديل إلى العرض الشفّاف. ويمكنك كتم صوت الميكروفون من خلال 
إعادة تعيين الزر ) الصفحة 13(.

�مؤشر الطاقة 	) 	E 
 لون أبيض ثابت: قناع الواقع الافتراضي قيد التشغيل

لون أحمر ثابت: قناع الواقع الافتراضي متوقف عن التشغيل
	الميكروفون 	) 	F

سماعات الرأس الستيريو

	سماعة الأذن 	) 	A
	المِشبَك 	) 	B

	قابس سماعة رأس الستيريو 	) 	C

يمكنك الاستمتاع بالصوت الثلاثي الأبعاد بواسطة سماعات الرأس المضمّنة بالإضافة إلى 
سماعات رأس الستيريو الخاصة بك )تناظرية أو USB(. وعندما تستخدم سماعات الرأس أو 
الأقنعة مع مقبس سماعة الرأس، قم بتوصيلها بقناع الواقع الافتراضي. وعندما تستخدم 

.PS5 أو الأقنعة، قم بتوصيلها بجهاز USB سماعات الرأس

A

B

C
D

E

FC B

A

أسماء القطع
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�أسماء القطع
قناع الواقع الافتراضي

الجهة الأمامية

		زر ضبط المنظار ) 	A
	فتحة التهوية 	) 	B
	طوق الرأس 	) 	C

	عجلة ضبط العدسة 	) 	D
	كبل قناع الواقع الافتراضي 	) 	E

	المنظار 	) 	F
	كاميرات التتبع 	) 	G

الجهة الخلفية

	مرتكز الرأس الخلفي 	) 	A
	حاجب الضوء 	) 	B

	مرتكز الرأس الأمامي 	) 	C
	مستشعر الاستخدام 	) 	D

	العدسات 	) 	E
�حامل سماعة الأذن 	) 	F 

 إذا لم تكن تستخدم سماعات الرأس، فاستخدم حاملات سماعات الأذن 
لتخزينها في مكان آمن.
	عجلة ضبط طوق الرأس 	) 	G

	زر إعتاق طوق الرأس 	) 	H

A B C

D

E

F

G

A B
C

D

E

F

G

H
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أساليب اللعب
�تتوفر ثلاثة أنواع من الوضعيات والحركات عند اللعب في وضع الواقع الافتراضي، وهي أساليب 	•

لعب الواقع الافتراضي. وعند شراء الألعاب أو التطبيقات، تحقق من أسلوب لعب الواقع 
الافتراضي المدعوم.

التحرك واللعب
يلزم توفير منطقة لعب بحجم 2 م × 2 م أو أكبر.  مدى الغرفة

الوقوف واللعب  الوقوف

الجلوس واللعب  الجلوس

�اجلس في الوضع السينمائي. يتم إلغاء تفعيل مناطق اللعب في الوضع السينمائي، لذا لن ترى أي 	•
خطوط حدودية أو رسائل عند الانتقال إلى خارج المنطقة.

العرض الشفّاف
�يشمل PS VR2 عرضًا شفّافًا يسمح لك بفحص المكان المحيط بك أثناء ارتداء قناع الواقع 

الافتراضي. اضغط على زر  )الوظيفة( على قناع الواقع الافتراضي أثناء اللعب لتبديل العرض.
يتم أيضًا تبديل العرض تلقائيًا إلى العرض الشفّاف في الحالات التالية.

عند تعيين منطقة اللعب	•
عند الانتقال إلى خارج منطقة اللعب أثناء اللعب	•

PS VR2 إعداد
إعدادات قناع الواقع الافتراضي

�يمكنك تكوين إعدادات قناع الواقع الافتراضي، بما في ذلك منطقة اللعب وتعيينات زر  
)الوظيفة(. حدد حسابك كمستخدم PS VR2، ثم من شاشة جهاز PS5 الرئيسة، حدد الإعدادات  

< الملحقات < PlayStation VR2. وتُعرض هذه الإعدادات فقط عند تشغيل قناع الواقع 
.PS5 الافتراضي وتوصيله بجهاز

الإعدادات الخاصة بالأطفال
�يمكن لأولياء الأمور والأوصياء تقييد الاستخدام من قِبل الأطفال عند الضرورة. من شاشة جهاز 

PS5 الرئيسة، حدد الإعدادات  < العائلة والرقابة الأبوية وعيّن القيود لكل طفل.

 للحصول على تفاصيل حول الإعدادات، راجع دليل المستخدم الخاص بجهاز 
PS5 ) الصفحة 22(.

PS VR2 حول
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أوقف تشغيل قناع الواقع الافتراضي
�اضغط على زر  )الطاقة( مع الاستمرار على قناع الواقع الافتراضي. وسيومض مؤشر الطاقة 

باللون الأبيض ثم يتحوّل إلى اللون الأحمر.

PS VR2 حول
�قم بتوصيل PS VR2 بجهاز PS5 واستمتع بالواقع الافتراضي )وضع الواقع الافتراضي( في ألعاب 

PS5 المدعومة.
في الوضع السينمائي، استمتع بمحتوى الفيديو وألعاب PS5 وألعاب PS4™‎ المدعومة على شاشة 
كبيرة في مساحة افتراضية. وعندما تكون في الوضع السينمائي وترتدي قناع الواقع الافتراضي، يتم 

إخراج الفيديو والصوت إلى قناع الواقع الافتراضي فقط.

إن PS VR2 غير متوافق مع أجهزة PlayStation®4 ولا يمكنه تشغيل ألعاب PS4 في وضع 
الواقع الافتراضي.

منطقة اللعب
�تُعرف المنطقة التي يمكنك أن تلعب فيها بأمان في وضع 	•

الواقع الافتراضي أثناء ارتداء قناع الواقع الافتراضي باسم 
منطقة اللعب. وإذا اقتربت من طرف المنطقة أثناء 

اللعب، فسترى خطًا حدوديًا في وضع الواقع الافتراضي. 
وإذا انتقلت إلى خارج المنطقة، فستتوقف اللعبة مؤقتًا 

وتتغير الشاشة إلى عرض محيطك )العرض الشفّاف(. من 
أجل سلامتك، لا تترك منطقة اللعب أثناء اللعب.

�تقوم كاميرا التتبع على قناع الواقع الافتراضي بمسح 	•
الغرفة لتعيين منطقة اللعب. ويمكنك أيضًا توسيع أجزاء 
من المنطقة أو استثناؤها. اتبع دائمًا كل التعليمات التي 

 تظهر على الشاشة لإعداد منطقة اللعب واللعب 
فيها بأمان.
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إيقاف تشغيل وحدة التحكم
اضغط على زر  )PS( على وحدة التحكم لعرض مركز تحكم جهاز PS5 الخاص بك. وعند تحديد 
 > PS VR2 Sense (R)‎ أو وحدة تحكم PS VR2 Sense (L)‎ الملحقات < وحدة تحكم

إيقاف التشغيل، يتم إيقاف تشغيل وحدة التحكم ومؤشر حالتها.

توصيل الأشرطة
إذا تم فصل شريط من إحدى وحدات التحكم، فاستخدم الطريقة التالية لإعادة توصيله.

قم بمحاذاة الجزء المرتفع من المشبك مع حامل الشريط. ثم قم بتدوير مشبك الشريط باتجاه 
السهم إلى أن يقفل الشريط في مكانه.

حامل الشريط

مشبك الشريط

أزِل قناع الواقع الافتراضي
�اضغط باستمرار على زر إعتاق طوق الرأس واسحب طوق الرأس لإزالة قناع الواقع الافتراضي.

• �عند إزالة قناع الواقع الافتراضي، سيتم إيقاف تشغيل شاشة القناع تلقائيًا..	
• �يمكنك التعرف على كيفية ارتداء قناع الواقع الافتراضي بشكل صحيح من شاشة جهاز PS5 الرئيسة 	

.PlayStation VR2 > من خلال تحديد الإعدادات  < الملحقات

طوق الرأس

زر إعتاق طوق الرأس
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PS VR2 Sense استخدام وحدة تحكم
�اضغط على زر  )PS( في كل وحدة من وحدات التحكم لتشغيلها.1	

 سيتحول مؤشر الحالة على كل وحدة من وحدات التحكم إلى اللون الأبيض.
وإذا لم يتم تشغيل مؤشر الحالة، فاشحن وحدة التحكم.

  
�تأكد من أنك تمسك بوحدتَي التحكم اليمنى واليسرى بشكل صحيح، وارتدِ الأشرطة 2	

بإحكام على معصميك.
يمكنك تحديد وحدتَي التحكم اليمنى )R( واليسرى )L( من خلال النظر إلى حوامل الأشرطة.

مرر يدك عبر العروة واسحب الشريط أثناء تدوير معصمك لتأمين الشريط.

أمسك بوحدات التحكم.3	

أزِل كبل USB عند اللعب.

أقرِن كل وحدة من وحدات التحكم
 .PS5 إذا كانت هذه هي المرة الأولى التي تستخدم فيها وحدة التحكم، فستحتاج إلى إقرانها بجهاز

ل جهاز PS5، ثم قم بتوصيل كل وحدة من وحدات التحكم الواحدة تلو الأخرى بجهازك باستخدام  شغِّ
.USB كبل

اشحن كل وحدة من وحدات التحكم
قم بتوصيل كل وحدة من وحدات التحكم بجهاز PS5 باستخدام كبل USB أثناء تشغيل الجهاز أو 

عندما يكون في وضع السكون. أثناء وضع السكون، يومض مؤشر الحالة الموجود على كل وحدة 
تحكم باللون الأبيض ببطء، ثم ينطفئ عندما يتم شحن كل وحدة تحكم بالكامل.

• �لشحن وحدة التحكم عندما يكون الجهاز في وضع السكون، ابدأ من الشاشة الرئيسية لجهاز 	
PS5، ثم انتقل إلى الإعدادات  < النظام < حفظ الطاقة < الميزات المتوفرة في وضع 

السكون < إمداد الطاقة إلى منافذ USB، وحدد خيارًا بخلاف إيقاف.

• �استخدم كابل USB المضمّن مع هذا المنتج أو مع جهاز PS5 الخاص بك. وعند استخدام 	
كابلات أخرى، تأكد من استخدام كابل USB يتوافق مع معايير USB. ولن تعمل كل كابلات 

USB بشكل صحيح.

مؤشر الحالة

)PS(  الزر
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�قم بالتشغيل.2	

PS5® جهاز
.PS5 اضغط على زر  )الطاقة( على جهاز

قناع الواقع الافتراضي
اضغط على زر  )الطاقة( على قناع الواقع الافتراضي. سيومض مؤشر الطاقة باللون الأبيض 

ثم يتحوّل إلى اللون الأبيض الثابت.

   

إذا لم يتم تشغيل قناع الواقع الافتراضي، فمن المحتمل ألّّا يكون الكابل متصلًا 
بشكل صحيح. وأثناء الضغط باستمرار على زر ضبط المنظار، اسحب المنظار للخارج 

وافصل الكابل. ثمّ أعد توصيل الكابل وتأكد من إدخاله بالكامل.

زر ضبط المنظار

المنظار

	3.PS VR2 قم بإعداد�
 تأكد من أنك تمتلك الملحقات اللازمة للإعداد.

   

 �ابدأ باستخدام وحدة التحكم اللاسلكية DualSense™‎ المضمنة مع جهاز PS5، واتبع 
الإرشادات المعروضة على التلفزيون لإكمال الإعداد.

زر )الطاقة(

مؤشر الطاقة

لنبدأ
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لنبدأ

	1.PlayStation®5 قم بتوصيل قناع الواقع الافتراضي بجهاز
قم بتوصيل كبل قناع الواقع الافتراضي بمنفذ ®‎SuperSpeed USB) USB Type-C‏ 10 

جيجابت/ثانية(.

   

كبل قناع الواقع الافتراضي

USB Type-C منفذ
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رسالة ارتفاع درجة الحرارة
إذا ارتفعت درجة الحرارة الداخلية لجهاز الواقع الافتراضي، فسيتم عرض رسالة. في هذه الحالة، 
أوقف تشغيل قناع الواقع الافتراضي وتوقف عن استخدامه لبعض الوقت. وتأكد من أنك لا 

تستخدمه في منطقة حارة أو أثناء انسداد فتحات التهوية. إذا تابعت استخدامه في هذه الظروف، 
فلن يعمل قناع الواقع الافتراضي بشكل صحيح. وبعد أن يبرد قناع الواقع الافتراضي، انقله إلى 

موقع فيه تهوية جيدة، ثم عاود استخدامه.

شاشة قناع الواقع الافتراضي
�أبقِ مستشعر الاستخدام الخاص بقناع الواقع الافتراضي خاليًا من أي عوائق. وإذا كان مستشعر 	•

الاستخدام محظورًا، فلن تتوقف الشاشة عن التشغيل تلقائيًا حتى عند إزالة قناع الواقع 
الافتراضي. إذا ظهرت صورة على الشاشة لفترة طويلة من الوقت، فقد تؤدي إلى حرق الشاشة 

وقد تظهر صورة باهتة على الشاشة بشكل دائم.
�قد تظهر نقاط بكسل سوداء )داكنة( ونقاط بكسل مضاءة باستمرار في مواقع معينة على 	•

الشاشة. لكن ظهور هذه البقع أمر عادي مرتبط بالشاشات وليس علامة على حدوث عطل في 
الجهاز. ويتم تصنيع الشاشات باستخدام تقنية عالية الدقة. مع ذلك، قد يوجد عدد صغير جدًا من 

نقاط البكسل الداكنة أو نقاط البكسل المضاءة باستمرار وقد ترى عدم انتظام في الألوان أو في 
السطوع على كل شاشة.

السوائل والغبار والدخان والبخار والحرارة
�تأكد دائمًا من أن المنتج وموصّلاته خالية من السوائل والغبار الزائد والجزيئات الصغيرة.	•
لا تترك المنتج في المناطق التالية أثناء الاستخدام أو التخزين أو النقل.	•

المناطق المعرّضة للدخان أو البخار-	
المناطق التي فيها نسبة رطوبة عالية أو غبار أو دخان السجائر-	
�المناطق المتواجدة بالقرب من أجهزة التدفئة أو المناطق المعرّضة لأشعة الشمس المباشرة -	

أو المناطق التي تحفظ الحرارة

إعداد الجهاز والتعامل معه
لا تستخدم الكبلات إذا كانت تالفة أو إذا تم تعديلها.	•
�لا تضع عناصر ثقيلة فوق المنتج أو الكبلات أو تقذف المنتج أو تسقطه، أو بخلاف ذلك تعرّضه 	•

لصدمة فعلية قوية.
لا تضع المنتج على أسطح غير ثابتة أو مائلة أو معرّضة للاهتزاز.	•
لا تترك المنتج على الأرض.	•
لا تدُس على الكبلات أو تضغط عليها بقوة، بالقرب من الموصّلات بشكل خاص.	•
لا تسحب الكبلات أو تثنيها بقوة مفرطة.	•
لا تلمس الموصّلات أو تُدخل أي أجسام غريبة فيها أو في المنتج.	•
�افصل الكبلات إذا كنت تريد تنظيف المنتج أو نقله أو إذا كنت تنوي عدم استخدامه لفترة زمنية 	•

طويلة.
لا تهزّ قناع الواقع الافتراضي في الأرجاء من الكبل.	•
�لا تفصل كبل قناع الواقع الافتراضي إلى أن يتحول مؤشر الطاقة إلى اللون الأحمر أو يتم إيقاف 	•

تشغيله. فقد يتسبب فصل الكبل عندما تكون المصابيح باللون الأبيض وقناع الواقع الافتراضي 
قيد التشغيل في حدوث عطل.

�لا تعرّض المنتج أو البطارية أو الملحقات لدرجات حرارة مرتفعة أو لنسبة رطوبة عالية أو لأشعة 	•
الشمس المباشرة أثناء التشغيل والنقل والتخزين.

الصحة والأمان
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المناطق المحيطة واستخدام وحدة التحكم 
�انتبه من الاصطدام بشخص أو غرض عند استخدام وحدة التحكم. وإذا اصطدمت إحدى وحدات 

التحكم بشخص أو غرض ما، فقد يتسبب ذلك في حادث أو إصابة أو عطل. التزم بما يلي عند 
استخدام وحدة التحكم.

تحقق من وجود مساحة كافية حولك قبل استخدام وحدة التحكم.	•
•	.USB لا تستخدم أيًا من وحدات التحكم أثناء توصيل كبل
مرر يديك عبر الأشرطة الموصولة بكل وحدة تحكم واربطها بمعصميك قبل الاستخدام.	•
�احمل كل من وحدات التحكم بإحكام لمنعها من الوقوع من يديك. ولا تهزّ أيًا من وحدات التحكم 	•

بقوة مفرطة.

إصابات الأطفال الصغار
أبقِ المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال الصغار. فقد يبتلعون القطع الصغيرة، أو يشدّون الكبلات 

ويتسببون في سقوط قناع الواقع الافتراضي أو وحدة التحكم، أو يلفون الكبلات حول أنفسهم، ما 
قد يؤدي إلى حدوث إصابة أو التسبب في حادث أو عطل.

لا تعمد أبدًا إلى تفكيك المنتج أو الملحقات أو تعديلها
إن خطر نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية أو إصابة محتمل.

 الاحتياطات
انزعاج بشرتك

لا تستخدم قناع الواقع الافتراضي أو سماعات الرأس أو السماعة إذا تسببت في انزعاج بشرتك. وإذا 
لم تزل الأعراض حتى بعد إيقاف الاستخدام، فاحصل على رعاية طبية.

الصدمة الكهربائية الساكنة
قد تتعرض أحيانًا لوخز كهربائي )ساكن( سريع وخفيف في أذنيك عند استخدام قناع أو سماعات رأس 

في بيئات جافة بشكل خاص. وينجم ذلك عن الكهرباء الساكنة المجمعة في الجسم وليس عن 
عطل في القناع أو سماعات الرأس. ويمكن الحد من هذا التأثير من خلال ارتداء ملابس مصنوعة 

من مواد لا تولّد صدمة كهربائية ساكنة بسهولة.

ارتداء قناع الواقع الافتراضي
من المهم ارتداء قناع الواقع الافتراضي بشكل صحيح أثناء الاستخدام.	•

	- PS5 يمكنك التعرف على كيفية ارتداء قناع الواقع الافتراضي بشكل صحيح من شاشة جهاز�
.PlayStation VR2 > الرئيسة من خلال تحديد الإعدادات  < الملحقات

لا تشدّ عجلة ضبط طوق الرأس بإحكام أكثر مما يلزم.-	
يمكنك استخدام قناع الواقع الافتراضي أثناء ارتداء النظارات. وعند ضبط موضع المنظار، انتبه -	

من أن تصطدم نظاراتك بالعدسات.
تحقق بانتظام من ملاءمة قناع الواقع الافتراضي للتأكد من ارتدائه بالشكل الصحيح.	•

تكاثف الرطوبة
في حال نقل PS VR2 مباشرةً من موقع بارد إلى موقع دافئ، قد تتكثف الرطوبة داخل قناع 

الواقع الافتراضي أو وحدة التحكم. وفي حال حدوث ذلك، قد لا يعمل المنتج بشكل صحيح. وفي 
هذه الحالة، افصل كبل قناع الواقع الافتراضي عن جهاز PS5، وأوقف تشغيل وحدة التحكم واتركها 

لساعات متعددة. وفي حال استمر المنتج بالعمل بشكل خاطئ، فيُرجى الاتصال بقسم دعم العملاء 
) الصفحة 22(.

السلوك غير المعتاد أو غير المستجيب
اضغط على زر  )الطاقة( على قناع الواقع الافتراضي لمدة سبع ثوانٍ على الأقل لفرض إيقاف 

.PS5 التشغيل، ثم أعد تشغيل القناع مرة أخرى. وإذا استمرت المشكلة، فأعد تشغيل جهاز

الصحة والأمان
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المغانط والأدوات الطبية
إن هذه المنتجات مزوّدة بمغانط قد تتداخل مع الناظمات وأجهزة إزالة الرجفان وصمامات 

التحويلات القابلة للبرمجة أو الأجهزة الطبية الأخرى. لذا لا تضع هذه المنتجات بالقرب من الأجهزة 
الطبية المماثلة أو الأشخاص الذين يستخدمون أجهزة طبية مماثلة. واستشر طبيبك قبل استخدام 

هذه المنتجات إذا كنت تستخدم أجهزة طبية مماثلة..

وظيفة الاهتزاز
�لا تستخدم وظيفة الاهتزاز الخاصة بقناع الواقع الافتراضي إذا كنت تستخدم الناظمات أو أجهزة 	•

إزالة الرجفان أو صمامات التحويلات القابلة للبرمجة أو الأجهزة الطبية الأخرى.
�لا تستخدم وظيفة الاهتزاز الخاصة بقناع الواقع الافتراضي أو وظيفة الاهتزاز ووظيفة تأثير الزناد 	•

على وحدة تحكم PlayStation VR2 Sense™‎ إذا كنت تعاني من أي ألم أو إصابة قد تتأثر 
بوظيفة الاهتزاز هذه أو أي آلام أو إصابات في أجزاء الجسم مثل الرأس أو عظام يدك أو ذراعك 

أو مفاصلهما أو عضلاتهما.
لتشغيل هذه الوظائف أو إيقاف تشغيلها لقناع الواقع الافتراضي أو وحدة التحكم، انتقل إلى شاشة 

جهاز PS5 الرئيسة، ثم حدد الإعدادات   < الملحقات.

مستوى الصوت
قد تُصاب بفقدان دائم للسمع إذا كان مستوى صوت القناع أو سماعات الرأس مرتفعًا. لذا اضبط 
مستوى الصوت إلى مستوى آمن. وبمرور الوقت، قد يُصبح الصوت العالي بشكل متزايد طبيعيًا 

بالنسبة إليك، لكنه في الحقيقة يدمر حاسّة السمع لديك. وفي حال سمعت رنينًا أو شعرت بانزعاج 
في أذنيك أو عجزت عن سماع الصوت، توقف عن الاستماع وافحص سمعك. فكلما ارتفع مستوى 

الصوت، أصبحت حاسّة السمع لديك أكثر عرضةً للتأثر..
لحماية حاسّة السمع:

لا تطل استخدام القناع أو سماعات الرأس بمستوى صوت مرتفع.	•
تجنّب رفع مستوى الصوت لحجب الضوضاء المحيطة بك.	•
أخفِض مستوى الصوت إذا كنت لا تستطيع سماع الأشخاص الذين يتحدثون بالقرب منك.	•

بطارية أيون الليثيوم
تتضمن وحدة التحكم بطارية أيون الليثيوم قابلة لإعادة الشحن. لا تحمل بطارية أيون الليثيوم إذا 

كانت تالفة أو تسرّب سوائل. وإذا تسرّبت سوائل البطارية المدمجة، فتوقف عن استخدام المنتج 
فورًا واتصل بخط المساعدة المناسب الخاص بخدمة عملاء PlayStation الذي يمكن إيجاده في 
المستندات المرافقة. وفي حال ملامسة المواد للعينَين، فلا تفركهما. بل اغسل العينين بالمياه 

النظيفة على الفور والتمس العناية الطبية. وفي حال ملامسة المواد للبشرة أو الملابس، اغسل 
منطقة الاحتكاك بالمياه النظيفة على الفور واستشر طبيبك. ولا تسمح بأن تلامس البطارية الحريق 

أو بتعريضها لدرجات الحرارة العالية مثل أشعة الشمس المباشرة أو في مركبة معرضة لأشعة 
الشمس أو بالقرب من مصدر حرارة. لا تعمد أبدًا إلى فتح وحدة التحكم أو البطارية أو سحقها أو 

تسخينها أو حرقها. ولا تترك البطارية قيد الشحن لمدة طويلة من الوقت عندما لا تكون وحدة 
التحكم قيد الاستخدام.

المناطق المحيطة ومنطقة اللعب
�يؤدي ارتداء قناع الواقع الافتراضي إلى حجب رؤيتك لمحيطك بالكامل. ولتجنّب التسبب في 	•

حادث أو إصابة، مثل الاصطدام بالأشخاص أو الجدران أو الأثاث أو الأغراض أو الدوس عليها أو 
فقدان التوازن والسقوط، يُرجى مراعاة ما يلي: 

�قبل ارتداء قناع الواقع الافتراضي، تأكد من إخلاء مساحة كافية حولك. تحقق من عدم وجود -	
أي أشخاص أو حيوانات أليفة أو أغراض أو أثاث أو سلالم حولك أو في منطقة اللعب. وتحقق 

من أن الأرضية ثابتة وأنها سطح مستوٍ.
تتطلب وظيفة منطقة اللعب مساحة خالية لتحديد منطقة كافية. وقد لا تكتشف المساحة -	

بدقة كاملة لذا تأكد من ترك مسافة فاصلة بين الجدران أو الأثاث أو أي شيء آخر قد تتعثر به أو 
تصطدم به عند إعداد منطقة اللعب.

أثناء اللعب، تأكد من إبقاء الأطفال الصغار والحيوانات الأليفة بعيدًا عن منطقة اللعب.-	
�لا تتحرك عند استخدام المحتوى الذي لا يدعم مدى الغرفة )-. الصفحة 13(.-	
�قبل بدء اللعب، تأكد من أن كبل قناع الواقع الافتراضي غير ملتف حول جسمك أو أطرافك، -	

وتأكد من ذلك بشكل متكرر أثناء اللعب.
أثناء ارتداء قناع الواقع الافتراضي، توخَّ الحذر عند التحرك. وتجنّب الحركات المبالغ فيها أو -	

السريعة للغاية للرأس أو الأطراف أو الجسم.
�في العرض الشفّاف، يكون مجال الرؤية ضيقًا والشعور بالعمق مختلفًا عن الظروف الطبيعية. 	•

وقد يؤدي عدم اتباع هذه الاحتياطات إلى التسبب في حادث أو إصابة، مثل الاصطدام 
بالأشخاص أو الجدران أو الأثاث أو الأغراض أو فقدان التوازن والسقوط. افحص المكان المحيط 

بك وتحرك ببطء وبعناية.

الصحة والأمان
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الصحة والأمان
هذا المنتج مصمم لتحقيق أعلى درجات الأمان. مع ذلك، شأنه شأن أي جهاز كهربائي آخر، إذا لم 

يُستخدم بطريقة ملائمة، فقد يؤدي إلى نشوب حريق أو حدوث صدمة كهربائية أو إصابة شخصية. 
التزم بكل التحذيرات والاحتياطات والتعليمات.

توقف عن استخدام الجهاز وافصل الكبلات على الفور إذا كان المنتج يعمل بطريقة غير طبيعية أو 
ينتج أصواتًا أو روائح غير عادية أو يصبح ساخنًا للغاية لدرجة تمنع لمسه.

 تحذير 
الاستخدام من قِبل الأطفال

*لا يُسمح باستخدام PlayStation®VR2 من قِبل الأطفال الذين تقلّ أعمارهم عن 12 عامًا.

النوبات الناتجة عن الاستثارة الضوئية )الصرع الحساس للضوء(
في حال كنت مصابًا بالصرع أو عانيت من نوبات من هذا المرض، استشر طبيبك قبل استخدام 

هذا الجهاز.
يعاني بعض الأفراد من الحساسية تجاه الأضواء الوامضة أو الأشكال والأنماط الهندسية وقد 

يكونون مصابين بمرض صرع غير مكتشف وقد يعانون من نوبات صرع عند تشغيل ألعاب الفيديو أو 
مشاهدة محتوى الفيديو.

توقف عن استخدام المنتج على الفور واستشر طبيبك إذا واجهت أيًا من المشاكل أو الأعراض 
الصحية التالية عند تعرضك للأضواء الوامضة أو غيرها من الاستثارات الضوئية أثناء تشغيل ألعاب 
الفيديو أو مشاهدة محتوى الفيديو: تقرّح في العين أو انحراف الرؤية أو داء الشقيقة أو النفضان 

العضلي أو التشنج أو حركات لا إرادية أخرى أو الإغماء أو فقدان الوعي أو التشويش أو التوهان.

بالإضافة إلى ما سبق، توقف عن استخدام المنتج فورًا عندما تشعر بأي من الأعراض التالية: 
الصداع أو الدوخة أو الغثيان أو التعب أو أعراض مماثلة لأعراض دوار الحركة أو الشعور بالانزعاج أو 
الألم في أي جزء من الجسم مثل العينين أو الأذنين أو اليدين أو الذراعين أو القدمين أثناء اللعب. 

وفي حال استمرت الأعراض، التمس العناية الطبية.

 �لا تستخدم PS VR2 إذا كنت متعبًا أو تحتاج إلى النوم أو مصابًا بالدوار أو الدوخة	•
أو الغثيان أو إذا كنت مريضًا أو تحت تأثير الكحول أو العقاقير أو لديك شعور بضعف الحركة أو 

التوازن. واستشر طبيبًا قبل استخدام PS VR2 إذا كنت تعاني من حالة طبية خطيرة.
�قد يتعرض بعض الأشخاص لدوار الحركة أو الغثيان أو التوهان أو عدم وضوح الرؤية أو أي 	•

انزعاج من نوع آخر. وفي حال التعرض لأي مما سبق، توقف فورًا عن استخدام الجهاز وانزع 
قناع الواقع الافتراضي. وإذا تعرضت لأي انزعاج بعد الاستخدام، فخُذ قسطًا من الراحة ولا 

 تشارك في أي أنشطة
تتطلب رؤية سليمة أو توازنًا أو تنسيقًا حتى تختفي الأعراض تمامًا.

�توقف فورًا عن استخدام الجهاز واستشر طبيبك قبل استئناف اللعب إذا تعرضت أنت أو 	•
طفلك لأي من المشاكل أو الأعراض الصحية التالية: الدوخة أو انحراف الرؤية أو تشنجات 

العين أو العضلات أو فقدان الوعي أو التوهان أو النوبات أو أي حركة لا إرادية أو تشنج. ولا 
تستأنف اللعب إلا بعد موافقة طبيبك.

�قد تستغرق بعض الوقت لتعتاد على الصور من PS VR2. ويوصى باستخدام المنتج لفترات 	•
قصيرة من الزمن أثناء الاستخدام الأولي.

فترات الراحة
 تجنّب استخدام PS VR2 المستمر لفترة مطوّلة.

نوصي بشكل عام بالحصول على فترات راحة لمدة 15 دقيقة لكل ساعة من اللعب. لكن عند 
مشاهدة محتوى الواقع الافتراضي، قد تختلف مدة فترات الراحة اللازمة ومعدل تكرارها من شخص 

إلى آخر—ويُرجى الحصول على فترات راحة طويلة بما يكفي لتزول أي مشاعر انزعاج.

موجات الراديو
قد تؤثر موجات الراديو على المعدات الإلكترونية أو الأجهزة الطبية )على سبيل المثال، الناظمات(، 

ما قد يتسبب في حدوث أعطال وإصابات ممكنة.
�إذا كنت تستخدم ناظمة أو جهازًا طبيًا آخر، فاستشر طبيبك أو الشركة المُصنّعة لجهازك الطبي 	•

.)Bluetooth®‎( قبل استخدام ميزة الشبكات اللاسلكية
لا تستخدم ميزة الشبكات اللاسلكية في المواقع التالية:�	•

�المناطق التي يُحظر فيها استخدام الشبكة اللاسلكية، مثل المستشفيات. التزم بلوائح -	
المؤسسات الطبية عند استخدام المنتج في مبانيها.

�المناطق المتواجدة بالقرب من أجهزة إنذار الحريق والأبواب الآلية وأنواع أخرى من المعدات -	
الآلية.
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 للحصول على مساعدة في الإعداد وعلى نصائح حول الاستخدام، يمكنك الاطّلاع على 
الفيديو هنا:

playstation.com/psvr2-help/
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قبل استخدام المنتج، يجب أولًا أن تقرأ بعناية معلومات الصحة والأمان 
والاحتياطات وأي دلائل خاصة بالأجهزة المتوافقة.

احتفظ بالتعليمات للرجوع إليها في المستقبل. ويجب أن يقرأ أولياء الأمور أو 
الأوصياء على الأطفال هذا الدليل من أجل الاستخدام بشكل آمن.
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دليل الإرشادات

CFI-ZVR1 يتضمن معلومات مهمة حول الصحة والأمان


